ochulze,  Srnst  Heinrich  ierdinanc 
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'onstantinus  Porphyrogennetus,  qui  ad  anquirendani 
subtilis  (loctrinae  laudem,  quam  ad  petendam  imperii 
strenue  administrati  i;loriam  aptior  erat  ac  propensior, 
varii  arf,^umenti  libris  componendis  i])se  dedit  operam. 
Quibus  cum  effectum  sit,  ut  buius  imperatoris  studia  et 
litterae  eis  i^nota  esse  non  possint,  qui  ad  illius  sae- 
cuii  bistoriam  tractandam  se  convertunt,  tum  eiusdem 
nomen  etiam  in  antiquitatis  monumentis  pertractandis 
apparet.  Etenim  cuni  a  magnis  operibus  lcirendis  sui 
temporis  bomines  abborrere  videret,  eorum  inertiae  itii 
putavit  esse  eonsulendum ,  ut  utilissima  quaeque  et  cog- 
piitu  di^niissima  ex  varii  ^eneris  scri})toribus  curaret 
excerpenda.  Couliciebantur  iiritur  eo  auctore  totius  artis 
medicae  synopsis,  to)1'  IjijiiazQLAwv  ^i^/.ta  ^ ,  7^0)- 
jiovr/.a^)  alia^j.  8ed  prae  hisce  animos  eorum,  qui  in 
veterum  scriptorum  i:raecorum  operibus  legendis  versan- 
tur,  convertit  ad  se  iUud  eiusdem  imperatoris  iussu  con- 
fectum  opns,  quod  ad  bistoricos  ^n-aecos  ])ertinet. 
Dedit  enim  Constantinus  certis  (piibusdam  honiinibus 
negotium,  ut  ex  omnibus  (luotquot  in  orbe  terraium  in- 

')  Cf.  Fabricii  bibl.  ^raec.  ed.  Ihirles.  Hamb.  1802.  voi.  WW. 
pag.  7  seq. 

-)  C.  Wacl)8miitl)ius  nuper  in  Mus.  Rhen.  XVIII.  p.  136-138 
e  codice  quodaui  Ambrosiano  protulit  indicium,  quo  quam  late 
pateat  iJIud  Constantini  studium  in  veteruu)  scriptis  conii^endis 
positum  discimus.  Praeposita  enim  Pseudo-FIutarcheo  de  vita  et 
poesi  IIou)eri  iibro  illic  le^^^-untur  haec  ^tovto  ex  ^uthauit'  uf^QMv 
o    llooif  voityn'1'tjiot;   <Jvi'ii!t{)itifH'.>;   ixdtdtoxEt'.^ 
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venirentur  historicis  non  modo  remotioris  antiquitatis, 
verum  etiam  saeculorum  proximorum  ea,  quae  sub  unum 
generalis  cuiusdam  normae  conspectum  caderent  excerpta 
singulis  voluminibus  comprehensa  proponerent. 

Quinquaginta  tres  igitur  excogitabantur  tituli,  sub 
quibus  quaecunque  erant  ab  historicis  scripta  suum  quid- 
que  locum  inveniret;  simul  res  ita  instituebatur ,  ut  huc 
illuc,  ubi  narratio  propter  rerum  diversitatem  subito 
finiebatur,  qui  legit  alterius  tituli  nomine  adscripto  ad 
alterum  relegaretur  volumen. 

Cuius  operis  amplissimi  partem  maximam  cum  pauca 
saecula  delevissent,  aliqua  pars  ab  interitu  vindicata  est 
cum  Fulvius  Ursinus:  „Ex  libris  Polybii  Megalopolitani 
Selecta  de  Legationibus"  ederet  Antverpiae  anno  1582  ^). 
Accesserunt  „Eclogae  Legationum  Dexippi  Atheniensis, 
Eunapii  Sardiani,  Petri  Patricii  et  Magistri,  Prisci  So- 
phistae,  Malchi  Philadelphensis ,  Menandri  Protectoris" 
a  Davide  Hoeschelio  Augustae  Vindelicorum  typis  con- 
signatae  a.  1603.  Prooemium  huic  Legationum  parti 
praefixum  quale  fuerit  Constantini  in  hoc  opere  insti- 
tuendo  consilium  declarans  nomina  scriptorum,  quorum 
secuntur  excerpta,  exhibet.  Tum  anno  1634:  „Polybii, 
Diodori  Siculi,  Nicolai  Damasceui,  Dionysii  Hal.,  Appiani 
Alex. ,  Dionis  et  loannis  Antiocheni  excerpta  ex  Collec- 
taneis  Constantini"  Parisiis  edidit  Henricus  Valesius, 
partem  tituli  qui  vocatur  ji6qI  aQtTrjg  y.al  xaxiag^ 
comprehensi  codice  Peiresciano,  publici  iuris  faciens.  Hoc 
saeculo  Angelus  Maius  vjiodeatv  jitQl  yvcDjnwv  e  pa- 
limpsesto   vaticano    edidit  inclusam  Scriptor.  veter.  nov. 


1)  Ilic  liber,  quem  brcvitatis  caussa  Urs.  litteris  notabo, 
praeter  Polybii  etiam  Dionysii  llalicarnassensis,  Diodori  Siculi, 
Appiani  Alexandrini,  Dionis  Cassii  excerpta  continet. 


coll.  tora.  II.  Nec  minus  ad  idem  opus  putantur  perti- 
nere  quae  fraji:menta  Polybii ,  Dionysii  Hal. ,  Polyaeni, 
Dexippi,  Eusebii  Carolus  Muellerus  a  Minoide  Mina  in 
monasterio  Athonis  montis  inventa  emisit  in  appendice 
Flavii  losephi  a  G.  Dindorfio  Parisiis  anno  1847  editi. 
Sed  quia  Minas  in  hac  re  ita  sese  neglegentem  praebuit, 
ut  quae  edita  essent,  quae  non  edita,  non  satis  curans, 
nonnulla,  quibus  adhuc  caremus,  non  describeret,  codicis 
inscriptionem  non  accurate  exprimeret,  dubitari  saltem 
potest,  utrum  Muellerus  verum  viderit  necne  iudicans 
illas  obsidiones  et  pugnas  eam  conficere  operis  Constan- 
tiniani  partem,  quae  inscribitur  jitQi  azQaTtjyrjudTow  ^). 
Quas  dubitationes  adauget,  quod  scriptores  admissi  sunt 
ei,  quorum  in  reliquis  partibus  mentio  facta  non  est; 
quamquam  in  eis  eligendis  virorum  doctorum,  quibus 
singulae  magni  operis  particulae  erant  concinnandae, 
studium  et  voluntas  varietatis  poterat  caussa  exsistere. 

E  codice  mausolei  Escorialensis  idem  C.  Muellerus 
J16QI  ejzi^ovAwv  'AaTOL  ^aoikeon'  yeyovvio3i'  exkoydg 
e  Nicolao  Damasceno,  loanne  Antiocheno'-^),  Georg:io 
Monacho,  Diodoro  Sic,  Dionysio  Hal.,  in  queni  librarius 
incuriosus  Polybii  magnum  inseruit  excerptum,  dclibatas 
Fraj^mentis  histor.  gr.  vol.  II.  paj,^  VII — XLII.  adiectas 
edidit^)  a.  1848. 

Sic  cum  quinque  tituli,  quamvis  ne  ei  quidem  intep-i, 

')  Cf.  Vales.  p.  34,  41,  4;)7.  Miicll.  ria^nii.  histoiic.  gr.  II. 
XXXIX.    Dionys.  Hal.  ed.  Sylb.  iiot.  p.  S4,  v.  41. 

2)  Quae  eius  generis  excerpta  ad  loannem  Antiochenum 
pertinent,  iam  prius  erant  vul^ata  in  Crameri  anecd.  graec.  e 
codd.  mss.  litt.  reg.  Paris.  Oxijnii   1889.  II.  p.   1—86. 

^)  Eadem  iVagmenta  sua  ipsius  cura  ex  libro  hispanico  de- 
scripta  separatini  «'didit  Aug.  Federiis  Darnifttadii  anno  IH39, 
altera  editione  rcpetiit  et  auxit  a.   l<s.^)r). 
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ad  nos  pervenisseiit,  nomina^)  reliquorum  nonnulla  par- 
tim  e  prooemiis,  partim  e  notis  marginalibus  cognovisse- 
mus,  in  universum  de  Constantini  instituto  licet  iudicare. 
Itaque  cum  non  solum  ei,  qui  illorum  excerptorum  pa- 
rabant  editiones,  verum  etiam  aliis  locis  alii  de  impe- 
ratoris  consilio  suffragium  ferrent,  in  diversissimas  partes 
discessum  est.  Nam  laudabatur  ab  aliis^)  Constantinus, 
quippe  qui  bonis  litteris  in  oblivionem  labentibus  lap- 
sisve  salutem  attulerit  eiusque  consilium  studiumque  com- 
probabatur  ^) ,  vituperabatur  ab  aliis^),  quippe  qui  ipso 
illo  instituto  effecerit,  ut  illorum  scriptorum  opera  integra 
neque  legerentur  neque  describerentur. 

Hoc  certe  factum  esse  constat  factumque  eo  magis 
dolendum  est,  quod  nisi  perexigua  illorum  excerptorum 
pars,  nihil  ad  nostram  aetatem  pervenit;  unde  fit,  ut 
imperatorem  de  litteris  bene  mereri  voluisse  non  negan- 
tes,  rationem  qua  utendum  esse  censebat,  quia  bonum 
eventum  habere  non  poterat,  improbemus. 

Sed  utut  de  totius  operis  iudicamus  instituto,  quia 
multorum    scriptorum   libri   nisi  Constantino  auctore  mi- 


1)  Conlegit  titulorum  nomina  Fabricius  in  bib.  gr.  VIII, 
8 — 9;  in  eo  tamen  numero  falso  positus  est  tisqI  eXXrjyiy.rjg  loro- 
Qiag  titulus;  is  enim,  ut  cum  aliis  comparatus  mire  videtur  ex- 
cogitatus,  ita  apud  Vales.  pag.  470  ubi  unice  invenitur,  neque 
litteris  maiusculis  exaratus,  neque  ad  reliquorum  exeraplum  com- 
positus  est;  non  enim  legitur  ^tsl  sv  tm  . . .  sed  ^^rst,  ra.  '/.si- 
novru  nSQi  iX}.rjPixrig  loroQiag.  cf.  etiam  Mucller.  fr.  hist.  g\\  III. 
p.  345.  Quae  postea  accesscrunt  titulorum  nomina  ca  Maius  I.  1. 
p.  XIII.  proposuit. 

2)  Cf.  Vales.  praefat. 

3)  Fabricius  b.  gr.  VIII,  7.  Heeren.  op.  hist.  IV,  188.  Got- 
tingae  1822.    Schoell.  hist.  de  la  litt.  gr.  VI.  409.  ed.  II. 

"*)  Schweighaeuser.  Polyb.  I.  p.  IX.  Mart.  Ilankius  „de  By- 
zant.  rer.  script.  gr.    Lipsiae  1657.  p.  479. 
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nutim  disccrpti  et  discissi  iid  nostniin  nienioriam  pro- 
pagati  Don  sunt,  ma^ni  ilia  exrcrpta  lacienda  et  si  non 
ad  integritatem  operis  revocari  possunt,  tamen  ad  pri- 
stinorum  librorum  formam  quam  maxima  cura  refingenda 
sunt.  Quod  quideni  nc«;otium  ut  ma^nis  intricatum  sit 
ditiicultatibus  duae  potissimum  caussae  efficiunt.  Primum 
enim  particularum  in  quinquc  voluminibus  perscriptarum 
ordo,  ut  ad  unius  operis  decursum  reiingatur,  rerum 
temporumque  rationes  proptcr  fragmentorum  brevitatem 
saepissime  incertae  explorandae  et  leges,  quas  sibi  quis- 
que  scriptor  in  rebus  distribuendis  aut  semper  aut  ple- 
rumque  observandas  scripsit,  investigandae  sunt.  Deinde 
ab  excerptoribus  de  industria  ^enuina  scriptura  mutata 
est;  nam  et  capita  exccrptorum,  ut  sententiarum  nexus 
aperirctur,  et  clausulas,  ne  rerum  eventus  ii;;noraretur, 
prout  libuit  conformaveruut:  quin  etiam  non  dubitabant 
iu  mediis  excerptis  nonnulla  resecare,  (luae  minus  ad 
rem  facere  opinabantur.  Equidem  vero  cum  Polybii 
bistoriis  le^endis  operam  darem,  in  libris  i^osterioribus 
saepissime  de  excerptorum  et  loco  et  verbis  dubitationes 
oriri  iiravissimas  videbam ;  quas  quoniam  non  ita  omnes 
ab  cditoribus  sublatas  esse  sentiebam ,  ut  quodcunque 
studium  in  illis  quaestionibus  rctractandis  ponerctur,  id 
tamquam  in  rem  omnibus  numeris  absolutam  insumptum 
vidcretur  perire,  duo  milii  Iiic  proposui  exsequcnda. 
Primum  cnim  agam  dc  nonnullis  cxcerptis  g:uomicis 
iusto  loco  conlocandis,  dcindc  in^iuirens  in  arclictypum, 
cuius  ope  excerpta  de  le^ati  onibus  ad  n(>stram  ae- 
tatem  i^ropagata  sunt,  ex  maj,nio  mcndorum,  (juac  libros 
manu  scriptos  obsident,  numero  tollam  nonnulla. 
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De  excerptis  g^nomicis. 

Fuisse  in  opere  Constantiniano  partem  quandam, 
quae  jteQi  yvco^uaiv  inscribebatur,  iam  diu  erat  notum^j; 
hanc,  quae  sub  Aristidis  orationibus  et  Platonis  Gorgia 
sepulta  latebat,  e  palimpsesto  primus  edidit  Angelus 
Maius  Romae  a.  1827.  Cum  vero  opus  tanta  festinatione 
absolveret,  ut  quo  quaeque  lectu  erant  fticiliora,  ita  prius 
ea  typis  tradcns,  iteratis  curis,  quae  non  statim  legere 
poterat,  pertractare  uollet^),  aliorum^)  emendandi  studio 
permulta  reliquit  efficienda.    Itaque  I.  Geelius,  qui  „Po- 


^)  Apud  Val.  Diodori  verbis  p.  225  „r*jV  Ilvfhiai/  c}no(p(hey- 
^ao&ai  enri  TwcTe"  subiciuntur  haec  j^C^^rsi  ev  tmtjsqI  ypMfxiov}''  Ib. 
p.  258.  post  haec:  ^^rov  &e  Avai/ua^ov  t6  Maxe^opty.ov  sinovTog'''' 
secuntur  ^C^^^^t  £*V  tS  nsQi  yviafxwv ^'•^  utroque  loco  quae  desunt 
nunc  licet  supplere. 

^)  Cf.  p.  432.  n.  2  „Vexatissiraa  in  codice  lectio.  Ego  vero 
quod  mihi  legere  videor  scribo.  Et  quideni  si  paulo  maiore  otio 
abundarem,  neque  preli  opera  instaret,  urbis  huius  nomen  exple- 
turum  me  sperabam." 

^)  Egerunt  de  emendandis  exc.  gn.  Orellius  in  indice  lect.  Tur. 
1834,  Campius  in  quaest.  Polyb.  part.  I.  Progr.  Neu-Rupp.  1849. 
part.  II.  Progr.  Greiifenberg  1855 ,  Naberus  in  Mnem.  VI,  Cobe- 
tus  in  Mnemos.  XI.  Qui  cum  multos  locos  optime  emendaret, 
uno  tamen  verum  minime  videtur  esse  adsecutus.  P.  751.  10. 
enim  historici  ei ,  qui  terrarum  naturas,  magistratuum  rationes, 
populorum  ingenia  plane  ignorantes,  librorum  tantum  lectione  freti 
ad  opera  componenda  accedunt,  comparantur  cum  medicis,  qui 
declamando  se  artemque  suam  audientibus  venditantes  morborum 
curandorum  usum  habent  nullum;  ovtol,  ait,  fj,STa  ffaviaaiag  sni- 
noQEvojuevoi,  rag  noXsig,  tnsi&dv  dd^QoianDdi  zovg  o/?i,ovg  (Orell.)  in^ 
ovofiaiog  rovg  en'  avruiv  rtuv  eQyojv  d?.tj0^ivrfV  neiQav  &e<f(ox6r((g 
avrix)V  eig  rtjv  e(T/drr}v  dyovGi  dnoQiav.  Hoc  loco  Cobetus  cum  post 
6/Xovg  adderet  rovg,  ut  ot  en'  ovofiarog  homines  sint,  qui  nomen 
sibi  pepererunt  —  en^  ovofxarog  vero  paene  semper  est  „norai- 
natim"  cf.  706,  3.  755,  29.  1137, 13.  —  id  intulit  in  textura,  quod 
si  scriptum  invenisset ,  quia  bis  idem  dicitur,  removendum  cen- 
suisset.     Exspectamus  aliquod  vocabuhim  hic  poni ,   quo   circula- 
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lybii  historiaruni  exeerpta  Vaticana  in  titulo  de  seuten- 
tiis"  Lugduni  Batavorum  a.  1829  et  I.  F.  Luclitius,  qui 
„Polybii  et  Appiaui  historiarum  excerpta  Vaticana" 
Altonae  a.  1830  denuo  ediderunt,  multos  locos  certa 
rationc  correxerunt.  Sed  quia  nimis  multa  a  Maio  per- 
l)eram  descripta  erant,  ut  firmum  critici  fundamentum 
nanciscerentur,  ipse  codex  iteruni  erat  adeundus.  Quod 
cum  frustra  tentasset  Cobetus  —  numerum  enim  libri 
Maius  celaverat  —  Theodoro  Heysio  coutigit,  qui  codicis 
vaticani  n.  73.  legendi  ne^otium  ita  sibi  imposuit,  ut 
quaecunque  in  eo  inessent  Polybiana  summa  diligentia 
exploraret.  Huius  labori  molestissimo  ut  multa  verba 
nunc  demum  accurate  descripta  inte^^rosque  versus  plu- 
rimos,  quibus  legendis  Maius  par  non  erat,  debemus, 
ita  hoc  referimus  acceptum ,  quod  etiam  ea  excerpta, 
quae  in  quinque  priores  libros  incidunt,  et  ea,  quae  inter 
reliqua  fragmenta  iani  legebantur  edita,  manibus  tenemus. 

Haec  excerpta  reliquis,  quae  a  Schvveighaeusero ') 
accuratissime  et  plenissime  conlecta  sunt,  inserebantur 
in  editione  Polybii  et  Appiani  l)idotiana-j  a.  1839  et 
iu  Polybii  editione  ab  Immanueli  IJekkero  Berolini  a. 
1844  in  lucem  emissa.  Hanc  e(|uidem  respiciens  quae 
de  ordine  excerptorum  melius  informando  habeo,  pro- 
pouam. 

Aliorum  historicorum  libros  si  quis  cxceri^tis  conqui- 


toria  illoriun  hoiiiinimi  volubilitas  eoruinqne  iactantia  veri»  nie- 
dicis  inolesta  sig^nificetur.  llunc  sensuin  aihpisciniur  pro  fn'  6^6- 
fxatog  scribentes  vno  xofxnuafiuto^. 

')  Eius  ('(litioneni ,  quac  Lip.siae  a.  17^0-179.").  novc-m  vo- 
luminibus  coinprelien«a  prodiit  ^Scliw."^  iiota  «ignilicabo. 

'')  llunc  librum  (piod  non  vidi  milii  inconiinodo  esse  non  puto, 
cum  Heysius  cius  nnmcrns  iii  8Uo  libelio  p^Mscripserit. 
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sitis  sibi  sumit  ad  integri  operis  seriem  refovmandos, 
rem  plerumque  tractabit  quae  et  difficilior  sit,  quam  Po- 
lybianarum  reliquiarum  conlocatio  et  minorem  praebeat 
fructum;  plurimi  enim  ita  scribunt,  ut  rerum  temporum- 
que  rationes  non  semper  easdem  teneant.  Polybius 
contra,  qui  magno  opere  hoc  sibi  sumpserat  demonstran- 
dum,  iure  et  merito  orbis  terrarum  imperium  quinqua- 
ginta  fere  annorum  spatio  ad  Romanos  esse  translatum, 
cum  multorum  populorum  res  gestae  narrando  essent 
comprehendendae,  certas  sibi  constituit  in  rebus  distri- 
buendis  leges,  ut  et  singula  per  se  spectata  possent 
intellegi  et  quae  eis  cum  opere  universo  intercederet 
ratio  perspiceretur.  Quod  ut  consequeretur,  posteaquam 
proemii  loco  bellum  punicum  primum  perscripserat  et 
narrationem  rerum  Romanarum  usque  ad  cladis  Can- 
nensis  tempus  deduxerat,  etiam  reliquorum  populorum 
historia  ad  idem  usque  tempus  exposita,  hinc ')  iam 
omnium  populorum  res,  quippe  communi  vinculo  conexas, 
singulis  annis  coniunctim  tractabat. 

8ed  ne  in  singulorum  quidem  annorum  historia  scri- 
benda  temere  vagabatur  Polybius,  sed  ut  ipsius  verbis 
utar  (p.  1160.13.)  Jidvxag  dLfjQijfjevog  rovg  ejiupave- 
ardzovg  rojtovg  rrjg  oixovfievtjg  xal  rdg  iv  tov- 
Toig  jtQdgeig^  xal  ulav  xai  t  1)  v  avrijv  e  cp  o- 
dov  del  jioLOVfxevog  xard  Ttjv  avvTa^iv  Ttjg  e^rj- 
yrjaemg  in  uno  omnia  conspectu  ponere  studebat.  Illam 
vero  viam,  quam  omnibus  annis  eandem  se  tenere  dicit, 
ita  secutus  est,  ut  primo  loco  quae  Komae  et  in  Italia 
gesta  erant,  poneret,  hisce  res  Graecorum  subiceret,  unde 

^)  Cf.  Pol.  ed.  Bek.  p.  328.  3.  iyevsro  de  tj  avfxnXox^  rujy 
7iQ((H(oy  ....  xciKi  t6  tqCtoi^  ezog  rrjg  iy.aTooxr,g  xccl  TSticcQCcxoff- 
zijg  oXofXTiiccdog.  ib.  417,   14.   1174,  21. 
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in  Asiam  reliquasque  tenas  sibi  transituiii  parabat;  ne- 
que  violasse  hanc  norinam  videtur,  nisi  cum  apud  po])u- 
lum  quendam  certo  anno  perpauca  memoratu  dii^na  eve- 
nerant ').  Ad  hanc  distributionis  acquabilitatem  cum  ii 
brorum  numeri  in  codicibus  nonnun(|uam  notati  accede- 
rent,  factum  est,  ut  verum  ordinem  editores  saei)issime 
excerptis  redderent.  Excerptorum  vero  ^  n  o  m  i  c  o  r  u  m 
ideo  deterior  est  caussa,  quod  librorum  numeri  fere  nun- 
quam  adscripti,  ipsa  saepe  perbrevia  sunt,  ut  rerum  nomi- 
numve  adminiculis  in  h)co  detinien(h)  optimis  careamus, 
Quae  cum  ita  sint  dili^entissime  omnia  erant  cir 
cumspicienda,  quae  Livii  historiae  ad  ordinem  indican- 
dum  conferunt;  deinde  cavendum  est,  ne  quae  res  a 
popuh)  (juodam  i;estae  sunt,  exclu(hintur  a  reliquis  quae 
eodem  anno  de  illo  rettulit  Folyl^ius;  is  eniin  persaepe 
talia  adscribens,  (^uale  hoc  est  ,,y.ai  xa  iilv  v.aza  xiiV 
^icaXiav  tv  xovTuig  fjv''  (p-  1031.  11.)  et  ,,yjii  xa 
tflv  yaza  Tt]v  / ftKojiovvijiJov  tv  Tovioig  ijV^' 
(p.  1158.  25.)-)  iam  alio  se  narrationem  transf(M-re  in- 
dicat.  Prae  ceteris  vero  exceri)torum  (luam  codex  ex 
hibet  series  observanda  est.  Quoniam  cnim  rcm  ita  in 
stituerunt  illi,  (pii  lias  partcs  ex  intci;ris  o|)cribus  ex- 
cerpserunt,  ut  consulto  pristinum  rcrmii  ordiiiciii  iinn 
perturbarent,  lioc  semper  tenendum  cst,  (juac  iii  uiin 
volumine  insunt,  ea  transponendo  non  liccrc  coufunderc, 


')  Ita    j).  784.  IS.    exciisatioiiein  petit ,  (|un(|  (Miiiipliiriiiiii  aii 
uoruiM  res  Aegyptiacas  un<>  loco  coinplcctitur. 

'-')  Cf.  quae  de  hac  reruni  (liHtrihuti^mc  praeclare  NisseiiUH 
disputavit  in  lihro,  (pii  inscriliitur :  ..Kritisclic  l^ntersuchun^aMi  iihcr 
die  Quellen  dcr  vicrtcn  und  tVmttcn  Dccadc  dcs  Livius"  Ilcrlin 
1863.  p.  6G.  not.  Idcm  p.  325— 33ii  pcrmultis  e.\cerpti8  iustuiu 
locum  adHiguavit. 
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nisi  certis  firmisquc  argumentis  demonstratum  sit,  rerum 
ordinem  sive  ab  excerptoribus  sive  a  librariis  esse  ever- 
sum.  Hoc  vero,  quod  in  omnia  illa  excerpta  cadit,  id 
in  excerptis  gnomicis  singulari  quodam  iure  valet.  Etenim 
postquam  Heysii  beneficio  etiam  superiorum  quincjue  li- 
brorum  excerpta  accepimus,  omnia  ad  ipsius  operis  cur- 
sum  procedere  cognitum  est;  praeterea  autem,  quoniam 
etiam  in  reliquis  libris  saepe  factum  est,  ut  compluria 
excerpta  gnomica  ex  maiore  aliqua  operis  parte  delibata 
sint,  tot  exem})lis  codicis  quae  sit  hac  in  re  fides  com- 
prabatum  est,  ut  de  ordine  turbato  vix  videatur  posse 
cogitari. 

His  ita  disputatis  converto  me  ad  excerptum,  quod 
legitur  p.  1048.  8.  ^,otl  jiolkd  toov  SjiLVOTj^adTwv 
xaTd  jtiev  tov  loyov  q)atv6Tat  jitSavd  xal  (fvvaTa, 
jzaQayevo/ieva  dt  eig  ttjv  y^getav,  xa^djteg  ra  xi(3- 
(^Tjka  Toov  vontdfidTcov  etg  t6  jcvq,  ovxeTt  jiotel 
To  dxoXov(}ovv  Taig  jiQWTatg  ejitvotatg/^  Hoc  suo 
loco  depulsum  Bekkerus  in  libri  finem  reiecit;  verum 
enim  locum  obtinet  post  illud  excerptum^),  quod  est  dc 
Perseo  Eumenis  regis  societatem  expetente  (p.  1031.  23.), 
ante  illam  orationem,  qua  Aemilius  Paullus  consul  (p. 
1041.  6.  Liv.  XXXXV.  8.  6.)  Macedonum  regis  captivi 
sortem  ante  oculos  ponens  militibus,  eos  adhortatur,  ut 
rebus  secundis  modice  uti   discant^).     Non  igitur  potest 


^)  Interpositum  est  aliud,  quod  quiji  de  historici  officio  agit, 
ad  tempus  locumque  definlcnduni  non  facit. 

^)  Diodorus  Siculus ,  qui  ut  alia,  ita  liaec  lib.  30.  31.  e  Po- 
lybio  in  suum  usum  transtuiit.  in  his  ,,/01)?  ^uty  ev  iuCg  idUac: 
(hv^idLc; ,  Tovg  d't  eu  xaig  tmv  oVKmv  &i&((ax6af^(a''''  importunum 
nactus  est  casti^^atorein  ITerwerdcniMm.  Ts  enim  ,  cum  et  ipse 
Vaticani  paiimpscsti  eas  partes,  fiuas  ITeysius  praetermiseiat,  ex- 


—  11  — 

esse  diibiiim,  qiiin  ad  res  Macedonicas  a.  580^168  illa 
verba  pertineant:  Sed  etiam  arftioribus  tinibus  quo  loco 
ponenda  sint  circumscribi  potest ;  Livius  enim  baec  verba 
sua  fecit  scribens  (XXXXIIII.  41.  4.)  „nam  sicut  plera- 
que  nova  commenta  mortalium  in  verbis  vim  iiabent, 
expericndo,  cum  a;j:;i,  non  qucmadmodum  aj^atur  cdisseri 
Oportet,  sine  ullo  eifecto  evanescunt,  ita  tum  elepbanti  in 
acie  nomen  tantum  sine  usu  fuerunt."  8ed  si  bunc  Livii 
locum  diligentius  examinamus,  plurimas  movet  dubita- 
tiones;  neque  sententia  vera,  ncc  sententiarum  nexus 
sanus  est.  Nani  qua  tandem  ratione  Livius  elepbantos 
in  aciem  productos  pro  novo  poterat  habcre  commcnto? 
Plus  saeculo  practerlapsum  erat ,  cum  Pyrrbus  in  Ita- 
liam  elcpbantos  duxerat;  inde  ab  eo  tempore  in  Sicilia, 
Africa,  Graecia,  Asia  Romani  multa  commiserant  proe- 
lia,  in  quibus  aut  ipsi  has  bcluas  in  hostes  immiserant, 
aut  earum  vim  propulsare  conati  erant.  lam  vero  si 
elephanti  et  sociorum  alae  (§  3.)  in  dextrum  Macedo- 
num  cornu  inducti,  ut  hinc  primum  fu^a  hostium  orire- 
tur,  etfecerunt,  (luid  est  quod  „vanum  nomen"  illi  dican 
tur?^)  His  pcrpensis  tamen  ad  Crevicrii  sentcntiam, 
illa  aliunde  huc  irrepsisse  ccnsentis  non  |)ossum  acccdere, 
({uia  Polybii  verba  apertc   in  latinum  sermonem  a  Livio 


cussisset ,  in  „Spicilc^io  vjiticjino"  Lugduni  Batavoruni  a,  1860 
edito  perniultjis  in  Diodoiuni  coniectnras  iM(>])()ncns  iljo  loco  (p.83.) 
pracpositioncni  bis  delevit.  Prorsus  practcr  ncccssitiitcu),  Poi. 
cnini  p.  1041,  17  scripsit  ror^  ^fv  iv  miq  idittig  utvj^iftK:  7nci- 
d€i>6(Jj9((i,  Tovg   (ff   eV   rrac   rior  iiih(g. 

')  Argutatnr  Doerin^^ins  ad  Initu'  lociiin  scribens,  elcphanto- 
ruin  iisiim  vcrc  sinc  ctVcctu  tiiissc ,  naiii  socios  noiiiinis  Latini. 
elcpliantoruin  inipctuin  subsccntos  ,  lacviiin  (orMM  pcpMlissc. 
Drakenborchius  iam  ante  eum  vcrba  mirnin  iii  iiiodMui  coninn^^cns 
corruptelae  suspitioncni  removere  conatiis  crat. 
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versa  ad  ideni  puiinae  apud  Pjdnam  commissae  tempus 
nos  perducunt.   Ego  vero  corruptelae  sedem  indagans  cum 
viderem  Livium  Polybiumque  de  novo  quodam  commento 
dixisse,  quod  sine  ullo  effectu  evanuerit,   non  de  Roma- 
nis,  quibus  omnia  ex  sententia  processerunt,  sed  de  Ma- 
cedonibus    sermonem    esse    mihi    persuasi.      Exciderunt 
igitur,    ut   in    ultimis    his  Livii   libris  saepe  factum  est, 
post  §  3.  nonnulla,  quibus  Macedonun)  quaedam  ad  elu- 
dendum    eJephantorum    impetum    excogitata    machinatio 
describebatur,   quam  postquam  nullum  praestitisse  usum 
dictum   est,   sententia  illa  generalis  „nam"  particula  ap- 
posita  poterat  subiungi. 

Quae  ubi  ita  se  habere  ratiocinatione  mihi  persuasi, 
ecquid  traditum  sit  a'veteribus  scriptoribus  ad  inlustran- 
dam  sentcntiam  meam  aptum,  quaesivi.    Nec  frustra  eos, 
qui  talia  narrarc  solent,  auctores  adii.     Polyaenus  enini 
in  quarto  Stratci^icon  libro  c.  2L  (Polyaen.  ed.  Woelfflin 
Lips.  1860.  p.  169.  27.)  habet  haec    ^^UtQOtvg,    Pc- 
fxamv  eleqjavzag  dyovrcov,    rovg  jLih  ex  yh^vi;g, 
Tovg  cn  'Movg  jia(jd  'yivzioiov  IJvQiag  ^aaiUwg, 
iva  uij   xaivov    xat    (pofieQov    zoig    injioig    t6   ^Jfj- 
Qiov  (jmvtiii,  jTQogeTa^e   Toig   x^^Qortxvaig   eidwXa 
^vkiva  xaTaoxevd^CtLv,  ekt(pdvT(ov  iSeav  xa\xQ6(xv 
IxovTa.      'Ejitl    61   i)   xkayy,)  Tod  rJjjQiov  fidlnTTa 
^tivii,    jiQogeTahv  eig  t6   ^vhvov  eufcoAov  i^u[]ai- 
vetv  av()\m  avk6v  IxovTa,    '6g,    did  Tod   OTOfiaTog 
Tov    avk6v    UHv(Dv,     o^S^vv    xal     dji?jvrj     (p^%yyov 
JiQoirjTaL      OvT(og    e}mOov    oi     Maxed6v(ov    ijtjioL 
xaTa(f)Qoveiv   r/y^  eke(pcAvi(x)v   xkayyrjg.      Ilacc  Poly- 
bii  Liviiquc   verbis   lucem    affundunt    simulque    compro- 
bant    Polyaenum    saepius,    (|uam    adhuc    animadversum 
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est^)  Polybii  historiis  usiini  esse;  reni  vero  eandein  ab  aliis 
quoque  nienioriae  proditam  esse  e  Zonarae  annalibus 
(IX.  22.  Wolf.  II.  107.  D.)  (liscimus  de  Perseo  baec  scri- 
bentis  ,,jtQ6g  rovg  ektcfarrag  Tcnr  Potitaio^v  (fd- 
kayya  ofckLTcov  /jay.?jyei,  o^eaiv  tjkoig  rrig  dajzi- 
d'ag  y.ai  tci  ygdv?!  ai()?jQO)aag  avTcrtv'  ojtcng  ()'i 
ftijTt  ToTg  yjzjioig  ffo(3tQOi  tltv,  tY^otka  flt(f(xvTou' 
aytvdaag  ^tivijv  fitv  vjio  yQiatiaTog  Tivog  oaitijV 
iyovTa~),  cfO^tQa  (^t  yal  ocff^ijvai  xai  dyovai}?~jVat 
ovTCJt  {^QOVTonhj  yaQ  ?]cfiti  ?]'y?iV  Tiva  t^  tJiiT?j- 
chvato)g),  jiQcjg  tyeTva  jiQog?]ytv  avTovg  avvtycHg, 
fteyQig  ov  yai  if^aQaijacjiv/*  Apud  Livium  i^ntur 
ante  §  4.  lacunae  si<inum  ponendum  est,  eiusdem  vero 
paragraplii  verba  ultima  traxerunt  labem,  quam  quomodo 
absterf;am  nescio,  „elepbanti"  autem  vocabuhim  ut  cor- 
ruptilae  sedes  notandum  est. 

Tenuia  eiusdem  rei  narratae  indicia  mibi  etiam 
apud  scriptorem  quendam  videntur  su])eresse,  cuius  opus- 
culum  multis  et  ^^'avibus  corruptclis  de|)ravatum  est. 
Lucius  Ampelius  enim  in  lil^n»  mcmoriali  cap.  XVI.  (e(L 
E.  Woelfflin.  Lips.  1854  p.  15.  15,)  liaec  babet  „Perses 
Pbilippi  filius,  cum  maximis  copiis  Macc(b)niis  ^-  *  et 
cum  in  Graeciam  inipctum  fecisset,  cum  inanibus  ele- 
pbantorum  simubicris  a  Marcio  consulc  apud  AscurickMn 
paludem  victus,  praccipitatis  in  mare  fliesauris  profn<;it." 
Tantopcre  ipsum  Anq^clium  illa,  iit  iiiinc  b\i::niitiir  cnn- 
traxisse  non  ]>uto;  (luis  cnim  bacc  intclleirit:  „cum  in 
anibus    clepbantorum    simubicris  ....  victus?"       Milii 


')  Cf.  qiiOH  conlo;,Mt  locos  e  Tolybio  (luctos  Wiilftliiins  p.  ^00. 

-)  Cf.  Appiiin.  llann.  7.  cil.  Bck.  p.  117,  1».  nl  uh-  l'ioincuor 
irnioi  rorf  iXifparrag,  nv  rpkQOfrSi;  ttvnot'  nvrs  rt]y  oipif  ovrB  Tt]f 
6(futjy,   HfSvyov. 
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veri  videtur  simillimum  esse,  etiam  hunc  scriptorem  de 
Persei  egisse  commeiito,  quo  equos  elephantorum  adspe- 
ctu  adsuefacere  studebat.  Sed  quia  ne  reliqua  quidem 
satis  sana  sunt,  neque  paucis  verbis  ad  hanc  sententiam 
dilucide  exprimendam  opus  est,  manum  abstineo  satis 
habens  monuisse  qui  sensus  mihi  in  illis  verbis  quae- 
rendus  esse  videatur^) 

Libri  tricesimi  primi  reliquiis  Bekkerus  excerptum 
quoddam  gnomicum  ita  subiecit,  ut,  quia  iam  antea 
(p.  1084.)  Demetrii,  qui  Seleuci  patris  obses  diu  Romae 
retentus  erat,  fuga  erat  narrata,  ad  annum  592/162  ^) 
pertinere  videatur.  IUud  vero  sic  incipit  (p.  1088.  3.) 
y/ojuoLOL  yaQ  elaLV  oi  rijv  rieQaiav  xazoLxovvzeg 
Toig  oixezaLg  zoig  ix  roov  Seafmv  dvekjiiaTwg  ke- 
kvuevoLg,  oYxLveg  djiLazovvTeg  Toig  jiagovaL  jLLeLll^o) 
fiev  ka/ti^dvovaL  Ttjg  xaTa  g^vatv  xLvrjaecog  xTe. 
Et  primum  quidem  quid  sit  Peraea  si  quaerimus,  etiamsi 
in  Stephani  Byzantii  Ethnicis  s.  v.  neQaia  haec  legan- 
tur  ^^noXiyvLov  2JvQLag  .  eaTL  xal  x^Q^  KoqlvSov 
TleQaia  keyofievif^ y  in  Plinii  vero  naturali  historia 
V.  15.  Syriae  pars  Arabiae  et  Aegypto  proxima  Peraeae 
nondne  appelletur,  tamen  dubium  non  est,  quin  Polybius 
Cariae  oram  signiticaverit.   Haec  enim  regio  illo  nomine 


*)  WolfflinuSj  cum  in  „quaestion.  crit.  et  hist.  de  Lucii  Am- 
pelii  libro  meraoriali"  quac  dissertatio  Gottingae  prodiit  a.  1854 
de  singulorum  capitum  fontibus  disputaret  Nigidii  Figuli,  Cornelii 
Nepotis,  lulii  Fiori  opera  et  pauca  alia  indagans,  nescio  quo  vel 
errore  vel  consilio  caput  decimura  sextum  praetermisit. 

2)  Illius  anni  auctumno  Demetrium  fugisse,  cum  post  auditam 
Cn.  Octavii  legati  mortem  (P.  1079.  32.)  quae  P.  Scipione  Nasica 
C.  Marcio  Figulo  cos.  (Obsequens.  c.  74.)  evenit,  in  Syriam  re- 
verti  constituisset,  Clintonus  in  Fast.  hell.  III.  323.  probavit. 


* 
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sinipliciter  posito  notari  solet\);  cuius  terrae  quae  fuerit 
illis  teniporibus  fortuna  si  quaerimus,  satis  nnilta  et  certa 
Polybius  nobis  suj^peditat. 

Cariani  Lvciamque  post  l)ellum,  (piod  cum  Antioclio 
gesserant  confectum  Komani  Kliodiis  attribuerant  auxilii 
soUertissime  lati  praemium  (P.  950,  32).  Haec  vero 
Kliodiorum  Komanorumque  amicitia  valde  debilitata  est, 
cum  in  bello  Macedonico  liliodiorum  multi,  quamquam 
ut  publice  subsidia  mitterentur  non  impetraverunt,  Per- 
sei  partibus  tamen  maxime  faverent.  Ilorum  i^itur  le- 
gati  post  Aemilii  Paulli  victoriam  nuntiatam  „velut  ad 
ludibrium  stolidae  superbiae"  (Liv.  XXXXV.  3.  3.  P. 
1042.  31.)  in  senatum  introducti,  quod  non  tam  pacem 
conciliare,  quam  Perseum  e  calamitate  eximere  volucrint, 
graviter  vituperati,  sine  ulla  amicitiae  mentione  dimissi 
sunt.  Proximo  autem  anno  (587/l()7)  cum  Kbodiorum 
legati  iterum  Komam  se  contulissent,  populi  ira  ita  ex- 
arsit,  ut  nisi  pauci-)  intercessissent,  bellum  contra  illos 
sumendum  decretum  esset.  Quod  i^ericulum  cum  a  pa- 
tria  depulsum  viderent  domum  reversi,  ut  maiini  ponderis 
corona  aurea  populo  Komano  decerncretur,  efteccrunt; 
quam  media  fere  aestate  (p.  1052.33.)  eiusdem  anni  Tlieae- 
tetus  et  Kbodoplion  senatui  tradentes  omnes  vires  ad 
foedus   conciliandum    intenderunt.      8cd    rc  infecta   cum 


^)  Cf.  Liv.  XXXIII.  1<S.  1.  coiitincnti.s  roi^^-ioneiu  —  PeraoHin 
vocant.  XXXIII.  35.  10.  re^i^ioneni,  (iuain  iV'raean  vocant.  V.  JS.Vi. 
11.  r?tg  fxei'  TiSQtduq  exiXevni/  ex/ioQSitf.  H55,  KJ.  857,  10;  saepe 
tamen  etiani  plenius  scriptnin  vidcnius  t^v  Pmfitof  7if()«4wStr5ibo 
XIV.  r,.  6f)4.  0(1.  Cas.  XI.  1.  490.  P.  1005,  25.  1085,  27.  App. 
Maced.  4.  p.  256.  25.  ed.  Bek. 

2)  Eiat  in  hoc  nuinero  Cato,  (|ni  Ivhodicnsos  nihil  tanta  poona 
di^ni  coinniississe  defendit,  cf.  (JelliusVI.  3;  M.  Catonis  (|uac  ex- 
tant  roc.  Ilenrious  lordan  LXXXV.  21. 
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domum  rediisseiit,  Caiiiiios  et  Mvlassenses  seditionem 
contra  Rbodios  moventes  invenerunt  et  ubi  Rbodii  armis 
cum  illis  conlatis  superiores  evaserunt,  senatusconsultum, 
quo  Cariae  Lyciaeque  urbes  omnes  in  libertatem  vindi- 
cabantur  (p.  1052.  25;  1054.  1.),  ad  eos  perlatum  est. 
Quo  cum  metuerent  ne  amicitae  per  magna  dona  expe- 
titae  fructus  interiret  omnis ,  de  suis  rebus  valde  erant 
solliciti.  Et  proximi  quidem  anni  (588/1 66.)  principio 
inter  aliorum  populorum  legationes  victoriam  de  Mace- 
donibus  reportatam  Romanis  gratulaturas  Cauni  Stratoni- 
ceaeque  fugitivos  accipimus  senatum  adiisse  (p.  1064.  34.), 
ut  Rbodii  ex  illis  urbibus  praesidia  deducere  iuberentur 
supplicantcs.  Quod  simulatque  consecuti  sunt,  celeriter 
domum  reverterunt  fp.  1065.  5.).  Hoc  nuntio  libertatis, 
quam  suis  viribus  adipisci  non  potuerant,  a  Romanis  sibi 
concessae  cum  ingens  gaudium  in  Peraeae  urbibus  fa- 
ctum  esse  facillime  concludamus,  non  temere  egisse  eum, 
qui  illud  excerptum  gnomicum  ad  bunc  locum  referret, 
statueremus,  praesertim  cum  paucis  annis  interiectis  Rbo- 
dii,  ut  Cariae  Lyciaeque  quae  antea  tenuerant  recipere 
liceret  a  Romanis  civitati  iterum  faventibus  non  frustra 
petiisse  videantur  (p.  1071.  2.).  Omnis  vero  de  excerpto 
ita  conlocando  dubitatio  evanescit,  si  sic  demum  omnia 
ad  codicis  normam  progredi  reputamus.  Monendum  ta- 
men  est  illud  efaiv  (p.  1088.  3.)  a  Polybio  non  profectum 
esse,  quippe  qui  non  temeritatem  et  petulantiam  tanquam 
vitium  illorum  bominum  perpetuum  notaverit,  sed  inspe- 
ratae  felicitatis  voluptate  ad  gaudium  nimis  vebementer 
prodendum  ^)  abreptos  esse  scripserit.  Leni  igitur  mu- 
tatione  adbibita  ut  rjaav  rescribatur  suadeo. 

')   Solot  Polybins   easdem    inia^ines    ac    similitudinos   saepe 
repeteie.     cf.  ntft^   ytvog    (^ektutog    vnmytiet,    1033,  17.  y.uruniot/tsg 
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Multum  studii  Polybius  in  eo  posuit,  ut  quorum  po- 
pulorum  res  scriberet  eorum  sedes  legentibus  notae  es- 
seut  perspieuitatem  hinc  potissimum  narrationi  conciliari 
ratus.  Neque  vero  satis  habuit  in  transcursu  terrarum 
descriptioues  admiscere  operi  suo,  sed  cum  nimis  longis 
re^ionum  enarrationibus  rerum  cursum  impedire  et  di- 
vellere  nollet,  inde  ab  initio  operis  ^)  certum  locum,  quo  de 
geographia  uno  perpetuoque  tenore  ageret,  sibi  con- 
stituit.  Et  quia  Strabonis,  Athenaei,  Stephani  Byzantii 
testimoniis  scimus,  in  libro  tricesimo  quarto^j  quae  huc 
spectant  plurima  infuisse,  totum  hunc  librum  liis  occu- 
patum  fuisse  concludere  licet.  Hinc  evenit,  ut  ex  eis 
cxccrptorum  generibus,  (piae  nobis  servata  sunt,  fere 
nihil  —  uberrimus  enim  ille  de  legationibus  titulus  ex 
hoc  libro  unde  au^neretur  accipere  non  potuit  —  ad  li- 
brum  tricesimum  quartum  referri  posset ;  nisi  quod  verba 


To  (fiXsfcQ  921,  1.  957,  25.  1033,  17.  <^v(T/Qrj(jTr^ar]  nsQi  lu  ^eXiuTa 
H04,  10.  ^sXsul^ovTBg  .  .  r«  nXrf&ri  504,  28.  /f'()<Tt  .  .  (fsXsuCof^syov 
1156,  30.  1105,  23.  Ita  ne  hanc  quidem  iinag-inera  hoe  uno  po- 
suit  loco,  sefl  fle  Thessalis  a  Philippi  iraperio  iiberatis  eandeni 
usurpabat,  ut  Livii  verba  XXXIX.  2G.  8  „velut  ex  diutina  siti 
niuiis  avide  raeram  haurientes  libertatera ,  itaque  servorura  modo 
praeter  spera  repente  manumissorum  licentiam  vocis  et  iinj^uae 
experiri"  evincunt.  Nam  ad  verbum  haecLivium  e  Polybio  sum- 
psisse  ea  quae  secuntur  (S.)  ^nondum  oranium  diorum  solem 
occidisse*^  comparata  cum  Diodori  (29.  19.)  verbis  ^ort  ot-Viw  ndc: 
(cvToig  6  fjXiog  (ficfvxs'  comprobant. 

')  230.  27.  XQiyoyTSg  ov  tftfoo/Mfr»?»'  otuF'  *V  naQiQyio  rro///- 
(T(C(jfH(i  7/0/'  nSQi  avTuJy  /ui'/iUrjy,  (cXXcc  xar'  i(^i(ci'  xai  Tc^noy  X(ci  xcei- 
oov  (CTiovsiuavTSQ  T(o  uspsi  T(n'T(o  .  x«y  o(Xov  oioi  r'  sauiv ,  rr,v 
cdrjfhsucv  TiSQi  (cvTcov  Ecrjytj(J(C(jf^ai.  232.  19.  «TioAwf-Jorrf?  (Nabcr 
Mnemos.  VI.  258.)    (cQUoliovTa    ro'7tov    iv    rfi    nQayfi((TSi(e  rw   utQSi 

TOVTOt. 

2)  Cf.  Schw.  vol.  VIII.  1.  p.  105— 107.  Strab.  VIII.  1.  Athen. 
V.  VII.  64.  302  C.  VIII.    1.  332  A.  Steph.  11.  s.  v.  AHhchi. 

2 
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quaedam,  quae  in  codice  Peiresciano  (Val.  p.  173.)  cum 
alieni  argumenti  ecloga  in  unum  coaluerant  corpus,  buc 
pertinere  perspexit  Schw.  ^)  Equidem  excerptum  quod- 
dam  gnomicum,  quod  nunc  libri  tricesimi  tertii  reliquiis 
adscribitur  in  geographicis  verum  locum  habere  censeo. 
Polybius  enim,  qui  eos  scriptores,  quos  res  narrando 
in  maius  auxisse  vel  incredibilia  admirationis  caussa 
finxisse  cognovit,  saepissime  acerbissimis  vituperationi- 
bus  castigavit,  cum  orbis  terrarum  cognitionem  populo- 
rum  res  gestas  scripturo  maxime  necessariam  esse  in- 
tellegens  Graeciam,  Italiam,  Alpibus  subiectas  regiones, 
Galliam,  Hispaniam,  Africam,  Aegyptum  ^)  non  sine  ma- 
gnis  et  laboribus  ipse  adiisset  et  periculis,  minime  co- 
nivendum  esse  existimavit  in  eis,  quae  alii  de  terrarum 
situ,  natura,  ambitu  falsa  aut  rettulerant  aut  vidcbantur 
rettulisse.  lam  in  eo  quod  dico  excerpto  (p.  1120.  4.) 
y,aX'Ka  yaq  oxrcy  //t^'  sioxe  eig  t6  jiSQLg^eQoiuevov 
eibijieGwv  kdxJm,  jioreQov  6  rov  TQayov  d,aely(ov 
dg)QoveaTeQog  —  hanc  enim  vocem  in  codice  scriptam, 
quam  iam  Leutschius  ^)  addendam  esse  monuerat,  Hey- 
sius  addidit  —  rj  6  t6  xoaxivov  vjieycov  xTe  Poly- 
bius  aperte  duos  vituperat  homines,  quorum  alter  rem 
quae  explorari  non  potest  tanquam  certam  sibique  no- 
tam  narraverat,  alter  iudicio  non  adhibito  ficta  pro  ve- 
ris  acceperat.    Quia  autem  Strabonis  testimonio  (P.  1123.) 


1)  vol.  VIII.  1.  p.  109.  P.  1124.  38. 

2)  P.  222,  5.  653,  24.  Plin.  nat.  hist.  V.  1.  9.  Strab.  XVII.  1. 
797.  Plut.  Moral.  2.  p.  58.  Wyttenb. 

^)  Paroemiographi  graec.  ed.  Leutsch.  Gott.  1851.  I.  303.  II. 
695  TQuyov  afxtXysiy:  ini  xmv  avuq^oaxov  xt  notovvxojv  xai  avoii- 
xov.  oy^Ev  y.ai  JioyEviavog'  noxSQov  6  xov  xgayov  afieXyMV,  tj  6  x6 
xoaxivov  vnoiiihsig  dcpQoviaiSQog ; 
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rtiseimiis  Polybium  Pytheae  ^ )  fiflem  ita  habiiisse  suspe- 
ctara,  ut  ne  itinera  quidem  illa  mao:na,  quae  ille  se  su- 
seepisse  scripserat,  eum  feoisse  crederet,  de  eis,  quae 
Pvtheas  de  Thule  insula  et  Oceano  externo  narraverat, 
in  excerpto  illo  ^^iomico  sermonem  esse  eo  mairis  indu- 
cimur  ut  credamus,  quod  alterum  hominem  simul  repre- 
hendi  a  Polybio  leg^imus,  qui  liis  mendaciis  se  decipi 
passus  sit.  Nem])e  Eratosthenes,  quamquam  p]uen)erum 
appellavit  Beri^^aeum-)  tamen  Pytheae,  quem  illo  etiam 
mendaciorem  esse  Polybius  opinabatur,  credidit.  Haee 
quam  facile  proverbiali  illi  sententiae  oriirinem  dare  po- 
tuerint,  nemo  non  videt.  Polybius  vero,  qui  narratiun- 
culis  nautarum  fp.  340.  2.)  credere  nolens,  quam  vastae 
regiones  omnino  nondum  exploratae  essent^)  sciebat,  de 
his  tum  demum  agendum  esse  censebat,  cum  hominibus 
fide  dif^nis  aditum  praebuissent. 

De  excerptis,  quae  jifQi  jtiJtg^ton'  vocantur. 

In  ceteras  operis  Constantiniani  partes  cum  ita  sae- 
viret  temporis  iniquitas,  ut  multarum  praeter  nomen 
nihil  nobis  relinciueret,  non  ])aucarum  ne  nomen  (|ui- 
deni  nos  pateretur  resciscere,  ({uattuor  vero  illarum,  (juas 


1)  Enndcin  scriptoroni  nullo  iurc  nec  ipsins  libris  lcctin  a 
Strabone  vitui^erari  dicit  W.  Beeselus  in  libro .  qui  inscribitur 
^Ueber  Pytheas  v.  Massilien'^  Gottin^.  iSoH.  p.  Joti. 

'^)   Steph.  Byz.  litoyi],   jjoXtg  Wo«x»j<r f-;  '/<r  o  Ufnyi(to<: 

'Avri(ffa'ng  n  xiouixng.  (cntaTK  (ft  ovrog  iivfiyQ€til>ft'.  Ws  (f((aii-  (kf' 
ov  y((i  ndQoiuict  ^SQyaHfty  «*'»''   ^"^'  ,ui]6f:y  «Aij.Vff  UyBiy. 

3)  P.  210.  IG  ^To  uEraiv  Tavdii^og  X(ti  SdQ^cjyoc  sii  r«f 
(fQXTovg  (U'rjxoi'  (iyyojaTof  i]uiv  t(og  tov  yvy  iaiiy.  i(}y  utj  /i  ufitt 
ravTfi  7Jo'Av7iQ((yuoyovyreg  iaroQ/,auiuey.  rovg  rf*  Xiyoyrcg  ti  ;if(»i 
TovTuty    (fXXtog    tj   yQUffoyrftg    dyyoeiy   xtci    fivft^ovg   (futrif^ea^ui    yn- 

uiaTSoy. 
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supra  commemoravi  reliquias  singulorum  fere  librorum 
ope  ad  hanc  aetatem  pervenire  sineret,  excerpta  de  le 
gationibus  certioribus  amplioribusque  codicum  subsidiis 
firmata  nobis  videntur  esse  tradita.  De  quibus  libris 
manu  scriptis  iam  sic  agam  ut  tum  eorum,  quibus  su- 
perioris  aevi  viri  docti  usi  sunt,  tum  eorum,  quos  ad- 
huc  exstare  scimus,  rationem  reddeus  quo  familiaritatis 
vinculo  inter  se  contineantur  palam  faciam. 

Qui  primus  Polybii  144,  Dionysii  5,  Diodori  35, 
Appiani  30,  Dionis  83  excerpta  de  legationibus  edidit 
Fulvius  Ursinus  ab  Antonio  Augustino,  archiepiscopo 
Tarraconensi,  ut  scribit  in  epistok  dedicatoria,  accepe- 
rat  „Polybii  fragmenta  quaedam,  ut  titulus  indicabat, 
jifQi  jiQsg^eLWV,  a  loanne  quodam  Constantinopoli- 
tano  collecta,  qui  Ro.  antiquitatem  in  capita,  et  locos 
communes  digesserat;  ut  eum  librum  a  mendis,  quibus 
paene  infinitis  corruptus  erat,  vindicaret."  Quoniam  au- 
tem  Ursinus  de  istius  libri  et  ambitu  et  aetate  —  qui 
erat  illorum  temporum  mos  —  accuratius  nos  non  edo- 
cuit,  percommode  accidit,  ut  ei  ipsi  libri,  quibus  usus 
est,  in  Italia  inventi  et  inspecti  sint.  Proficiscendum 
igitur  nobis  est,  ab  eis,  quae  de  his  libris  reiata  sunti). 

Partem  igitur  illorum  excerptorum  e  codice  Neapo- 
litano  III.  C.  42.  chart.  saec.  XVI.  edidit  Ursinus.  Hic 
liber,  in  quo  notae  marginales  ab  Ursino  adscriptae 
insunt,  legationes  a  gentibus  Romam  missas  e  Polybio, 


^)  Cf.  Nissen.  1.  1.  p.  316.  n;  Codices  graeci  mss.  regiae  bibl. 
borbonicae  rtescripti  a  Salvatore  Cyrillo,  Neapoli  1826.  II.  p.  317. 
cofl.  2.39.  III.  B.  15.  ubi  quod  bis  legitur  tisqI  nQBgpeuov  pro  nsQi 
nQfg^Bojv,  nisi  Cyrilli  id  errori  debetur ,  unicum  tituli  sic  scripti 
exemplum  (Schw.  vol.  II.  XIV.  seq.)  esse  videtur;  falsam  tamen 
hanc  formam  plerique  usurpant  (Schwegler.  hist.  rom.  1.  97.  n.  7.) 
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Diodoro^),  Dione,  Arriano,  Ap])iano  excerptas  amplecti- 
tur,  ita  tamen,  ut  quae  eius  generis  eclogae  Polybianae 
tricesimae  sextae  praecedunt  desiderentur.  Alterius  co- 
dicis,  qui  leg:ationes  Romanorum  continet,  vaticani  1418 
ex  lib.  Ursini  chart.  saec.  XVI  descriptionem ,  cum  ea 
apud  Nissemum  non  legatur,  Adolpbi  Kiesslinfcii,  v.  cl. 
per  litteras  a  me  ro^ati  beni^nitate  factum  est ,  ut  hic 
plene  possim  exhibere.  Insunt  ii;itur  in  hoc  libro  lega- 
tiones  e  Polybio  excerptae  —  Ursini  adscribo  numeros  — 
6—9.  11—14.  16.  15.  20.  17—19.  21.  23—32.  34—36; 
secuntur  lohannis  Antiocheui  nomine  et  brevi  de  tin- 
gendo  quarto  excerpto  praescripto  interposito")  Diouysii 
Halic.  exc.  1 — 5;  haec  excipiuntur  Polybii  his:  1 — 5. 
10.  22.  33.  43—45.  48.  55.  64.  67.  74.  90.  92.  108. 
125.  133—136.  143.  144.  Appiani  2.  4.  5.  8.  10.  15. 
30.  editis  (=App.  ed.  Bekkerus  Lips.  1852.  p.  55.  16 — 
29;  65,  30—66,  20;  227,  27— 228.  1.)^)  22.  Diodori  22. 
Cassii  Dionis  1.  2.  5—7.  11.  12.  25.  26.  editis  (ed.  Hekk. 
Lips.  1849.  I.  p.  287.  u^.  c.  37.  1  —  p.  288.  §.  2. 
L  p.  482.  II ^.  c.  27.  3  —  ib.  §.  5.)  43.  edito  (II.  p. 
254.  ly.  c.  7.  2.)  50.  60.  77—82.  A  quibus  si  Pulybii 
priora  (6 — 36.)  seclusa,  Neapolitano  libro  adicinius  ple- 
uus  integerque  est  liber  de  legationibus  irentium,  Roma- 
norum  legationes  remanent  intejrrae.  lli  ambo  libri 
omnia,  quae  Ursinus  publici  iuris  fecit  excerpta  conti- 
nent  praeter  Polybii  124;    hoc   tamen    in  libro  Neapuli- 


^)  Diodori  etiani  exc.  22.  quod  ad  alterain  partciu  legatioDum 
pertinet  inesse  dicitur. 

2)  Niss.   1.  1.  p.  320.  not.  cf.  Pol.  055,  3-.33. 

^)  Ea  quae  uncis  inclusi  nouKic^isiin^ii  testinionio  nisus,  sed 
libri  bavarici ,  de  quo  intVa  plura  diceutur ,  auctoritate  fretus 
proposui. 
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taiio,  etiamsi  contrariura  adseritur,  inesse,  vel  olini  in- 
fuisse  magis  inclinor  ut  sumam,  quam  ut  e  codice  Ara- 
brosiano,  quem  unicum  eius  generis  librura  praeter  illos 
duos  in  Italia  esse  scientes  Ursino  utrum  ad  manura 
fuerit  necne  ignoramus,  illud  petitum  esse  credam. 

His  libris  cognitis  iam  non  dubitari  ^)  potest,  quin 
Antonius  Augustinus  nihil  nisi  partem  quandara  legatio- 
nura  e  suo  codice  descriptara  in  Italiam  raiserit,  ipsius 
enira  librura  raulto  plura  continuisse  constat.  Nara  de 
librorum  Italicorura  archetypo  si  quaeriraus,  certissirao 
possuraus  uti,  ipsius  Augustini  testimonio,  quod  ad  iias 
difficultates  superandas  nondum  adhibitum  ad  totara  quae 
est  de  archetypo  excerptarum  legationum  quaestionem 
expediendara  mirura  quantura  confert.  Scripsit  enira 
Augustinus^)  a.  d.  VI.  Kal.  Oct.  a.  1574  ad  Fulviura 
Ursinura,  se  certo  quodara  Hispaniae^)  loco  fragraenta 
invenisse  historicorum ,  quorum  antiquissiraus  esset  Po- 
lybius;  in  eius  excerptis,  libro  XXXVIII  proverbiura 
illud  ^za   utv  diSoibttva'-^    cuius  Cicero  in  epistolis  ad 


1)  Schw.  vol.  II.  XVII.  „Ac  subiit  etiam  interdum  dubitare, 
ipsum-ne  antiquum  Exemplar,  au  Apographum  solum  ad  Ursinum 
miserit  Tarraconensis  Archiepiscopus. 

2)  Antonii  Augustini  Archiepiscopi  Tarraconensis  opera  om- 
nia.  Lucae  1772.  vol.  VII.  p.  256.  Lettere  Italiane  di  Antonio 
Agostino  XLVI, 

3)  Error  Reimari  in  praef.  ad  Dionis  hist.  Rom.  Hamburgi 
1750.  vol.  I.  p.  XIV.  §  8  scribentis  „inventae  sunt  in  Sicilia 
exXoyul  nSQl  nQEg^tiiav^  ib.  p.  XIX.  §  11.  ,,quae  Ursinus  .  .  .  ex 
codice  Siculo  primum  produxerat  in  lucem"  inde  in  alios  libros 
propagatus  confutatur  Augustini  verbis  his  „In  un  certo  luogo  di 
Spagna  si  6  trovato  un  libro  Greco,  dove  si  trovano  bellissimi 
fragmenti  d^historici  antiqui,  di  quali  hd  gia  una  gran  parte  nelle 
mani,  e  si  copia  il  resto  tuttavia.  Se  fossero  tante  perle,  rubini, 
6  diamanti,  non  li  stimarei  tanto." 
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Atticum  (XV.  17.  VI.  5.)  fecerit  mentionem,  inveniri 
(U.  143.  P.  1153,  30. j,  ibidem  perscribi,  quae  C.  Fabri- 
cius  cum  Pyrrho  legatus  transegerit  (Dionys.  XVIII. 
5 — 19.  U.  5.),  opprobrium  vero  illud  Romanorum  legato 
a  Tarentinis  iulatum  quattuor  historicorum  verbis  narrari, 
Dionysii  (XVII.  7—10.  U.  4.),  Dionis  (ed.  Bek.  I.  p. 
36.  c.  39.  5—8.  U.  6.),  Appiani  (ed.  Bek.  p.  27.  27— 
29.  7.  U.  5.)  loannis  Antiocheni;  sequi  Diodori  Siculi 
fragmentum,  quod  esset  de  Prusia,  Bithyniae  rege  post 
Persea  victum  Romam  adeunte  (U.  22.),  inesse  prae- 
terea  in  illo  libro  Dionis,  Appiani,  aliorum  excerpta. 
Habuit  vero  idem  in  manibus  prooemium  singulis  ex- 
cerptorum  voluminibus  praefigi  solitum;  scribit  enim  in 
eadem  epistola  Constantiui  Porphyrogenneti  tempore  to- 
tam  historiam  in  LIII  locos  communes  esse  digestam, 
quorum  is,  quem  tenebat,  vicesimus  septimus  numero  de 
Legationibus  Romanorum  inscriptus  sit;  reliquorum 
praeter  duos,  qui  sint  „deDiis"^j  et  „de  Stratagemati", 
ut  in  mar<j:ine  notatum  sit,  ne  nomina  quidem  super- 
esse.  Ursinus  vero,  qui  illud  prooemium  non  accepit, 
ne  necessarium  quidem  duxit,  monere,  illas  legationes 
nihil  esse  nisi  particulam  quandam  operis  multo  amj)lio- 
ris;  illud  autem  loannis  Constantinopolitani  nomen, 
quod  molestum  omnibus,  explicatum  est  a  nullo,  con- 
flasse    videtur   ex    nonnullis,    quae    vel   male   intellecta. 


')  Horum  titulorum  alter  saepissime  laudatur  —  cf.  Val.  34. 
42.  437.  Feder.  126  — ,  prior  nusquaui  comparet ,  ut  reliquis  ad- 
dendus  possit  videri,  nisi  Au^aistinuui  falli  veri  esset  simillimum. 
In  legationibus  enim  Polybianis  (p.  198.  30)  scriptum  est  in  libro 
bavarico  n.  267  ^r  *V  rw  ntQi  *^-- e.^uJ»',  quod  quia  eodem  loco 
in  libro  Hispanico  fuisse  infra  apparebit,  Augustinum  in  orrorem 
induxisse  vidctur. 
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vel  uou   probe   memoria   retenta    in    Au^ustini    epiatola 
sibi  videbatur  legisse. 

In  altera  epistola,  quae  Tarracone  Id.  Nov.  eiusdem 
anni  data  est,  alteram  se  fragmentorum  partem  accep- 
tam  Ursino  describendam  ^)  curare  dicit.  Aliis  immixta 
Polybii  excerpta  sic  incipiebant  ^^xa^olov  ttj  jiegl  za 
kdg)VQa'-^  (P.  880.  17.  U.  VI.)  finem  habentia  in  his 
j^d\d  Tovg  jioke/biiovg  jiQOTeQov'^  (950.  25.  U.  36; 
haec  est  pars  prior  cod.  vat.);  inerant  vero  etiam  ea, 
quae  Livius  XXXXV.  44.  19.  Polybium  tradere  dicit 
(P.  1062.  11.  U.  97.);  idem  liber  excerpta  Herodoti,  Thu- 
cydidis,  Arriaui,  losephi,  Procopii,  Prisci,  Theophylacti, 
Menandri,  Petri  Patricii,  Malchi,  loannis  Antiocheni, 
Zosimi  amplectebatur. 

Constat  igitur  anno  1574  duo  horum  excerptorum 
volumina  in  Augustini  manus  pervenisse;  horum  aliquam 
partem  transscriptam  in  Italiam  misit,  ipsa  illa  volumina 
integra  in  Hispania  remanserunt. 

Sunt  vero  praeter  tres  illos  codices  in  Italiae  biblio- 
thecis  adservatos  alii  libri  manu  scripti  partim  ab  histo- 
ricorum  graecorum  editoribus  olim  usurpati  nominatique, 
partim  in  bibliothecis  etiam  nunc  repositi  eique  vel  ex- 
cussi  vel  a  bonarum  litterarum  commodo  nimis  longo 
intervallo  dissiti. 

Initium  capiamus  a  duobus  libris  bavaricis  in  bi- 
bliotheca  regia  Monacensi  conservatis,  quos  si  satis  co- 
gnitos  habebimus,  aperta  nobis  erit  via  ad  reliquorum 
indolem  indagandam,  unde  de  tota  familia  certum  ferrc 
iudicium  licebit.     Saeculo  XVI  uterque  scriptus  est;  al- 


^)  1.  1.  lett.  XLVII.  p.  257.  „ho  in  raano  Taltra  parte  di  detti 
fragmenti,  la  quale  si  copia  per  la  S.  V." 
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ter  11.  185  iiiter  codd.  p*. ')  excerpta  continet  Arriani, 
Appiani,  Malclii,  Prisci,  Eunapii,  Polybii,  loseplii,  Tlieo- 
phylacti ,  Procopii ,  Zosinii,  Dexippi ,  Socratis,  Petri 
Patr. ,  Diodori,  Dionis  ,  Herodoti ,  Thucydidis ,  Aira- 
thiae,  Alexandri.  Et  Polybii  quidem  verba  post  Euna- 
pii -)  haec  ,^o/  d't  ...  —  in  margine  f'AA^^f^  notatur  — 

sicincipiunt Oo/.ov   zij  jitQi  to.  LonjvQa    ji/.to- 

vtlCa  y.Tt ;  ante  librum  XXVII  (P.  ia)l.  1.  U.  ()3.) 
haec  posita  sunt  jit[j\  jiQtg^tcnv  ti}vr/.o)v  jiQog  (jcn- 
fiaiovg  koyog  y.Z,-  Eodein  loco  cuni  in  Neopolitano 
legatur  ^,jitQ\  jiQtg^tcov  t3^vo)v  JtQog  QO)tiaiovg'* 
quam  arta  necessitudinc  cum  hoc  havaricus  cohaereat 
intelle^imus.  Sed  quia  in  echjgarum  serie,  quae  in  utro- 
que  libro  eadein  est,  pleniorera  intei^rioremque  scri}>tu- 
ram  niodo  hic  modo  ille  tuetur,  ex  altero  alterum  fiu- 
xisse  non  licet  sumere;  superest  i^itur,  ut  ex  uno  fonte 
utrumque  manasse  statuamus. 

Usus  est  libro  bavarico  A  (n.  185.)  David  Hoesche- 
lius,  cuni  „Ech),i::as  Le^^ationum  Dexippi,  Eunapii,  Petri, 
Prisci,  Malchi,  Menandri,  Au^^ustae  Vindelicorum  a.  1003 
ederet  adsumpto  tamen  alio  lihro,  (\w.v\\\  al>  Andrea 
Schotto  acceperat.  Cuius  cum  saei)ius  mentio  liat 
natura  et  origo  nobis  perscrutan(hi  est;  continuit  iiiitur, 
ut  Hoesclielii  (}).  174.)  testimonio  scimus  „Proemium  iii 
volumen  Le^^ationum,  Theodosii  cuiusdam",  deinde  oninia 
quae  p.  3-150  le^^untur,  (iiin  lil>cr  lioicus  i.  e.  A.  i;en- 
tium  tantum  le^ationes  haberet.  Sed  etiam  alia  in  Schotti 
libro    inerant.      Casaubonus    enim   cum    INdybium    typis 


»)  Cf.  quae  de  co  rettuloriint  Scliw.  vol.  11.  XXV-XWII, 
Aretiii:  catalot^us  coilicum  niss.  hibl.  leg.  bavariciie  vol.  II.  235 
— 243.     Nissen  p.  314. 

-)  Cf.  Aretln.  I.  I.  p.  237. 
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Wechelianis  excudendum  curaret,  in  codicum  notitia, 
quae  epistolam  dedicatoriam  subsequitur,  haec  scripsit 
„Multa  emendavimus  nec  pauca  supplevimus  e  codice  ms. 
IJbqI  icQeg^tLCov  viri  eruditissimi  Andreae  Schotti:  qni 
etiam  fragmenta  quaedam  e  Theodosii  parvi  excerptis 
descripta  ad  nos  misit:  quae  tamen  vulgata  prius  fue- 
rant,  verum  aliis  locis;  quaedam  etiam  in  11.  parte. 
Eorumpse    excerptorum     tomum     primum    invenimus    in 

splendidissima  librorum  suppellectile  viri  illustris 

lacobi  Agusti  'Ihuani Certe  in   prima  fronte  eius 

libri  erant  haec  verba,  etsi  diversae  manus,  "O  egavL- 
aag  t6  jiaQov^  (ieocfoaLog  earlv  6  fuxQog^  de  quo 
plura  in  Commentariis."  Qui,  cum  a  lacobo  Britaniae 
rege  et  bibliothecae  et  studiis  eriperetur  Casaubonus 
nunquam  prodierunt.  Itaque  si  forte  quid  in  epistoia  de 
illis  libris  scriptum  reliquerit  quaesivi.  Sed  tantum  ab- 
est,  ut  ex  his  certa  eruerim  indicia,  ut  novae  mihi  inde 
dubitationes  succreverint.  Audiverat  enim  Casaubonus^) 
a  lacobo  Bongarsio,  habere  Franciscum  Pithoeum  ms. 
librum  Polybii,  quem  ubi  ab  illo  trinis  litteris  (ep.  95.) 
frustra  expetiit,  preces  ac  spem  suam  ad  Petruni  Pi- 
thoeum  illius  fratrem  transtulit.  Et  ab  hoc  non  videtur 
repulsam  tulisse  ;  nam  a.  1602.  Andreae  Schotto  scribit 
(ep.  312.)  „De  fragmentis  Polybii,  etsi  iam  ante  aFran- 
cisco  Pithoeo  illa  acceperam,  immortales  tamen  tibi  et 
habeo  et  ago  gratias."  Hinc  vix  possumus  non  conli- 
gere  legationum  excerpta  libris  mss.  comprehensa  eum  et 
a  Pithoeo  et  a  Schotto  accepisse.  Cui  sententiae  ita 
refragatur  Schw.^j    ut    „Casaubonum   nullum  horum  Ex- 


)   \ 


')  Jsaaci    Casauboni   epistolae  curante  Th.  I.  ab  Almeloveen. 
Roterodami  17U9.  ep.  65.  a.  1596. 

2)  Pol.  ed.  Schw.  vol.  11.  p.  XXlll.  uot.  d.  p.  XIX. 
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cerptorum  mstuni    librum  vidisse,  non  nisi  Lectiones  di 
screpantes  atque    Emendationes   ad    Eelo^^as   Polybianas 
ab  Ursino   editas,    ex    msto    libro   excerptas"   a  Sciiotto 
accepisse  contendat. 

Hanc  quaestionem  ita  poterimus  diudicare,  ut  le^^a- 
tiones,  quales  edidit  Casaubonus  cum  Ursinianis  confe- 
ramus.  Quod  si  facimus  illam  Scliw.  sententiaiii  paene 
propensi  sumus,  ut  pro  vera  accipiamus ;  nam  fere  ubi- 
vis  cum  Ursini  verbis  ita  conspirant  Casauboniana,  ut 
novis  hunc  subsidiis  usum  esse  vix  crcdamus.  Etenim 
defectus  orationis,  quibus  Ursini  liber  iaborabat,  cum 
magno  incommodo  ne  eis  quidem  locis  explevit,  ubiA') 
integram  exhibet  scriptuiam ;  in  hoc  libro  enim  (puie 
adduntur  891,  12.  vjiazog,  D14.  7.  jiagevrag  zovg 
ivmzcoTag  y.aiQOvg,  p.  939.30.  /vaiov,  p.  658.  28.  jiaQa 
Tcov  'y/yaiu3r,  verba  quae  962.  21 — 22  inter  Sjiiacpa/.i] 
et  ejiia(pa}Jj  leguntur,  993.  29.  ti  dl  uij  ea  apud  Ca- 
saubonum  desiderantur.  Ilinc  concludendum  est  simil- 
limum  fuisse  Casauboni  librum  Ursiniano,  non  continuo 
ne^andum  eum  omnino  fuisse.  Fuisse  enim,  ut  parvu- 
las  nonnullas  emendationes,  (pias  plerasque  coniecturis-) 
orijj^inem  debere  concedo,  missas  faciam,  uno  I(K'(.  ab- 
unde  comprobatur.  Ma^na  enim,  (|uae  erat  p.  HU9. 
11 — 14  lacuna  a  Casaubono  vcrbis  ab  ovy.  us({uc  ad 
Pcniiniovg  restitutis,  ita  expleta  est,  ut  a  bavarico  alter<> 
(267.)  nullo  verbo  recedat.    Ita((ue  non  cx  in^^enio  haec 

')  Iliinc  codicem,  queni  Augustue  Videlicorum  esse  Casau- 
bonus  sciebat,  epistolaolO.  se  exspectare  scripsit,  si  tanruui  apud 
MarcuMj  Velaerum  gratia  posset,  iit  eius  «ipera  impetare  iilum 
quiret. 

■■')  P.  007.  24.  reposituni  pro  rfAfw?  dv^ki^ioy  xm  rntQfcdiKfw 
verissime  uyUniaxov,  p.  949.  17.  iustus  e  Livio  accersituH  numerus 
et  quae  sunt  id  genus. 
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interposuit  Casaubonus,  sed  libri  ms.  secutus  est  aucto- 
ritatem.  Librum  vero  liabuisse,  non  varias  tantum  le- 
ctiones  ad  Ursini  exemplar  annotatas,  non  inde  creden- 
dum  est,  quod  Casaubonus  pro  ingenii  candore  notulas 
quasdam  marginales  libro  edito  adscriptas  „codicem" 
nominasse  putandus  non  est,  sed  Andreae  Scbotti  testi- 
monio  possumus  scire.  Qui  in  epistola^)  a.  1593  ad 
lustum  Lipsium  data  sic  scribit  „Graeca,  quae  multa 
in  Hispania  non  otiosus  collegeram,  post  naufragium 
illud  Senecae  et  Antonini,  in  Gallico  tumultu,  cum  ami- 
cis,  eruditis  bominibus,  libenter  communicavi,  ne  et  illae 
scbidae  mihi  funditus  perirent,  damno  publico  fortasse: 
in  his  Heliodori  /JidLOJiLxaj  jitQi  jiQog^tLwv  volumina 
duo,  ex  quibus  Fulvius  Polybii  djtoajtaa^udria  edide- 
rat:  aliaque:  nec  enim  vacat  recensere  omnia."  Hos  li- 
bros,  quorum  alter  le^ationes  Romanorum,  g-entium  lega- 
tioncs  alter,  is  scilicet,  quem  ex  Theodosii  parvi  excer- 
ptis  descriptum  esse  Casaubonus  dicit,  cum  simillimos 
vidcamus  esse  Ursinianis,  nostro  iure  pro  eis  habebi- 
mus,  quos  ex  archetypo  a.  1574.  in  Hispania  invento 
sibi  curavit  transscribendos  Antonius  Augustinus;  hunc 
si  arbitramur  illos  Andreae  Schotto,  quocum  „ioca  seria, 
Bibliothecam  atque  adeo  mensam  communem  esse  vo- 
luit"  ^j    dono   dcdisse   eo   minus  a  vero  aberrare  videbi- 


*)  Sylloge  epistolaruin  a  V.  ill.  script.  ooli.  Petrus  Bunnaimus, 
Leidae  1724  toin.  I.  ep.  XCIIl.  p.  98. 

2)  Annaei  Senecae  tuin  Rhetoris  tum  Piiil.  op.  omn.  ab  A. 
Schotto  castigata,  Coloniae  Allobrogum  1613.  epist.  dedic. ;  fami- 
iijuitatis  quac  inter  hos  viros  intercesserit  et  necessitudinis  signo 
etiani  haec  sunt  „miiii  ....  duin  in  eius  haererem  contubernio, 
patria  sponte  civilium  bellorum  causa  profugus,  parentis  ioco  cul- 
tus  fuit,  ut  nunquam  nisi  doctior  a  senis  latere  iuvenis  disces- 
serim-'  in  „0b8ervationum  human.  lib.  V.    p.  251.  llanoviae  1615. 
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miir,  quo  vehementins  de  bibliotlieca  Escorialensi  libro- 
rum  cupidis  clausa  et  obserrata  querentem  audimus, 
Quod  si  in  Schotti  possessione  hos  libros  fuisse  cense- 
mus,  illud  quoque  explanatur,  quomodo  factum  sit,  nt 
inter  Auf^-ustini  libros,  quorum  catah)irus  Tarracone  a. 
1586.  typis  describebatur,  repetebatur  iu  operum  volu- 
mine  VII,  cum  p.  31 — 66.  libri  graeci  mss.  positi  sint 
plurimi,  excerptorum  mentio  fiat  nulla. 

Unus  adhuc  restat  vir  doctus,  qui  ad  historicoruni 
graecorum  studia  iuvanda  codices  illos  ab  Andrea  Schotto 
accepit,  lanum  Gruterum  dico.  Qui  cum  Theophyhactum 
ex  officina  Commeliana,  Cimedoncii  praematura  morte 
defuncti  proviciam  suscipiens  a.  1598  ederet  ^),  ad  Chri- 
stophorum  Pflugium  haec  scripsit  ^Prodiit  Theophylactus 
ante  annos  fere  duos  studio  Vuk-anii :  sed  noster  iste  in- 
tegrior  pleniorque,  beneficio  amicissimi  An(b-eae  Schotti, 
hominis  perpaucorum  hominum,  tantaeque  prothymiae, 
ut  cum  caeteri  bibliothecas  suas  liabeant  j^ro  carcere, 
ipsius  tribunicia  videatur  domus,  certe  ianua  semj)er  sit 
aperta."  Hinc  perspicuuni  est  legationum  caput  utrum- 
que  duobus  libris  mss.  comprehensum  a  Schotto  tradi- 
tum  esse  Grutero. 

Liber  bavaricus  alter -)  B(n.  267.)  ignotus  Schweig- 
hacusero  a  Grosio  =^)  primo  ad  emendandas  Dionis  cclo- 
gas  de  legationibus  adliibitus  est;  nupcr  Nissenus  (miiii 
cum  Polybianis  contulit  cxceri^tis,  conhiti  scripturas  (pias- 

*)  Non  ipsara  vidi  (initcri  cditionera ,  scd  ex  Boiaaonadii 
editione  haec  hausi;  illc  enim  cinn  Parisiis  a.  ISlif).  Thcophylacti 
Siniocattac  quaest.  phys-  (^t  cpist.  in  luceni  cniittcrct,  (Jrutcri 
epistoiam  dcdicatori:iin  in  pracfatione  curavit  describcndam. 

2)  Arctin  1.  I.  III.  p.   117-122  Nisscn  p.  311. 

^)  Ilistoirc  lioinaine  de  Dion  Cassius  traduitc  eu  Francjais 
par  E.  (Jros.  Paris  1815. 
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(lam  memoratu  dignas  (\).  319 — 322)  enotavit  non  tamen 
omnia  faece  tenus  exbauriens.  Huius  codicis  cum  editis 
conferendi  copiam  benignissime  mibi  fecit  Otto  labnius, 
qui  litteris  Monacbum  datis  eflPecit,  ut  e  bibliotbeca  regia 
cum  bonarum  litterarura  commodo  liberalissime  admini- 
strata  liber  Bonnam  mittereturj  ubi  quae  Dionysii,  Po- 
lybii,  Appiani,  losepbi,  Diodori,  Dionis,  Arriani  insunt, 
ea  excussi  omnia. 

Cuius  libri  natura  atque  indoles  cum  nobis  de  toto 
boc  codicum  genere  iudicaturis  diligenter  sit  exploranda, 
rem  ita  instituam,  ut  primum  scripturae  varietatem,  quam 
ad  A  p  p  i  a  n  i  excerpta  annotavi,  proponam.  Bekkeri 
editionem  sumam  pro  fundamento  quae  verba  Ursinus 
in  suo  se  libro  invenisse  dicit  adscribens. 

Appiani  igitur  excerpta,  quae  Polybianis  subiecta 
a  codicis  folio  123.  verso  ad  137.  rectum  pertinent,  ita 
inscribuntur : 

jieQi  jiQsg^emv  Qm^uaio^v  JiQog  SS^vixovg. 

ix  TTJg  [(JTOQiag    djijiiavov    Trjg    f.jiiyQacpofie- 

vrjg  iTakLy.rjg 

U.  p.  109.  ad  exc.  11.  Hoc  fragmentum  ex  libro,  qui  Italicus 
inscriptus  fuit,  depromptum  esse,  ad  oram  exemplaris  notatum  est. 

I.  =  U.  II.  Bek.  p.  16.  V.  15.  on  xov  fxaqxiov  —  [iovXovgxovg 
B.  U.  —  17.  ,a  aiadiovg  B.  U.  —  21.  avToy.QaroQug  siQtjyrjg  nsQi 
QiOfxaiiov  Tisaovarig,  ot  naQsXihovTSg  sig  ro  ^ovXovaxMV  axQaxons^ov 
uuQy.l  /usxd  iSovkovaxcDV  ccy.QO(Ofxtv(o  nQovxsuvav  dfj,vrjaxsiav  B.  avxo- 
y.QaxoQag  siQr^vrjv  nSQi  Qotuaioig  nsfxnovarig  •  oV  naQsX^^^ovxsg  ig  xo 
^ovXo\)ay.ii)v  nQovxsivav  dvaiuvrjaxiav  U  —  23.  xaxaXvasL  B.  xaxa- 
Xvaag  U  —  24.  sg  avxov  B.  savxov  U  —  25.  ^ovXovaxiovg  B.  ^ov- 
Xovaxovg  U  —  26.  ^oXovaxovg  B.  ^ovkovaxovg  U  —  27.  avxriv  ys 
urjv  ^ioXovaxMv  B.  avxrjv  ys  fxrlv  s/ovai,  ^-ioXovaxtov  U  —  31.  A  'qfis- 
^KfB.  U. —  p.  17.  l.A  ri/LiSQatg  BU  —  2.  xatg  dnoxQiasai  B  xdg  dno- 
XQiasig  U  —  5.  irSQOvg  i  BU  —  7.  ai&ovjusvoi  B  aii^ovfxsvov  U  —  9. 
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ov 
roanvroiv  B   —   14.   c(v  pro  av  BU  —   16.  ^(tXkQuc  BU  —   auvfout- 

pov   B   (\uvyovLieyoc    U—   cfrj  pro  (f   /^  BU  —  IH.  ,:ferot;oi«i/ BU— ly. 

yiuv 
^ovXoutvot,    B   —     rju(fiBffuty((   B   t]u(fi€autvai.    U  —  21.   (evKcig  pro 

avrdg    BU  —  25.  *'(rr>?    B    efff*   U   —    27.    TTQog^oauovreg    r]a7i(<CfTo 

BU  —  ij;^£  B  —  28.  ,SoXovax(ov  B  ,^oyAoi;'<Txtu»'  U  —  29.  avvtj&ixrja- 

fhuL  jLtev  e^eXavvofAevio    rr^g  noXeoog    t(frj    urjo    ovaa    B  avv(cdixeia3ai 

i^eX(cvvofj,evr]    rrjg  noXeojg    ovaa    fxrjrriQ    eq:ij  U  —  32.  dii(fft^uin(a  B 

(yie'(fx9aQaai  U  —  p.   18.  6.    ueKc    rr]v  noXiv  om.  BU  —   10.  x(cXeiv 

om.  BU  —  12.   ixeXevev    B  ixeXevaev   U  —  15.   oqxiov  BU  —    16. 

ena^Loi  pro  ene^r]eL  BU  —  exeivnvg   pro    ixeivoig    BU   —   18.  ^?  B. 

etV  U  —  21.  yvaiov  B  /atow  U  —  25.  «AA»;  fxev  ovv  B.  ot;V  om.  U  —  26. 

nQognsaeiv  (cvrov  BU  —  27.  (((piaraaaL  B  vcpiaraiiai  U  —  30.  ^<?^<r  pro 

fi?  ^?    BU  —  31.    lioXovaxoig   B    ^iovXovaxoLg   U  —  32.    avvaXXdcav 

pro  (rt;v«A>l«cw»'  BU  —  p.  19.  1.  ^oXovaxovg  xccreXi^S^ri  B  x(creXiaf^ri 

U   —  2.  (iryL&iov   BU.  — 

II.  =  U.  IV.  Bek.  p.  27.  6. 

*'x  7^?  a(cvvLrixrig  IgroQiagB.  ad  oram  .  .  .  exemplaris  ita  no- 
tatum  animadvertiraiia  ex  rrjg  a((vvirixr]g  laroQiagU —  6.  on  xtXriJjv 
aevovcov  noXv  re  nXr/&og  B  re  om.  U  —  7.  nQog  om.  B  —  9. 
rovg  (fe  rovg  nQig^e^g  B.  rovg  d'e  nQig;ieLg  U  —  10.  xr]Qvxi(ov  B. 
xrjQvaiiov  U  —  13.  rov  fxvaovg  B  701;  fxiaovg  U  —  14.  avvT()Luog 
anov(^r]  B  avvTovio  anov^fi  ita  emendavimus  U  —  15.  mxevri^cg 
B  nLXSvTivcov  U  —  n(''vr((  B  an(cvT((  U  —  18.  fiV  B  eV  U  —  19. 
noL,96uevoL  B  nv^ouevoi  U  —  23.  Joueriio  B  Jouiriio  U  —  25. 
^'(f>?  B  ^'(fe  U  —  f?  om.  B  —  aivoaiv. 

III.  =  U.  V.  Bek.  27.  27.  on  KoQvrtXiog  —  p.  2S.  .5.  iytyivoivro 
B  iyeyevrjTo  U  —  «i^rc)?  «.Jff^fJov  BU  —  8.  ^ti'  om.  B  —  10.  ig 
B.  stV  U  —  12.  (InoXXvfiivoiv  B  anoXtofxivLov  \]  —  Se  ^ovv(u  BU 
—  15.  iXXrjviCtiv ,  in  uiarg-.  7^.  iXXr^iiaeL  B.  iXXrjviaetav  U  —  16. 
eaxonrov  B  eaxLonrov  U  —  17.  (fLXoaxofif^iov  B  cfiXoaxotLiutov  U  —  20. 
TijV  ante  ror  om.  B.  xra  rjjr  rot;  nQSg^vrov  xaTr,a^r}u6vrjaev.  Kt 
mox :  ro  ueunXvauivnv,  ut  nos  emendavimus  U  —  22.  ro  ueun- 
Xvafxivov  B —  28.  fV  r(3  n^cQovn  ')  B  *V  nccQ^vri  U  —  «V  (f*  B  eig 
(f^  U  —  29.  *V/i(^^At'''  B  eig;i((XXtiv  U  —  32.  iyivovro  BU  —  p.  29.  1. 

')  In  hac  locutione  Appianus  eadeui  (|ii.'i  reliijui  scriptores 
constantia  articuluni  usurpavit  cf.  39,  5.  131,  19.  160,  17.  551, 
25.  30.  573,  9.  592,  15.  627,  17.  643,  5.  649,  24.  668,  22.  681,  22. 
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c(yxsua)(ov  B  ay/sjucdoi  U  —  Tolg  B  r/c  U  —  4.  ^'S(6fitS^c(  xctl 
noXtfnjacjjusp  B  s^o^usf^a  xcd  -noXsfi^csousv  U  —  5.  xalwfxsv  B  x«- 
Xovf^sp  U  —   6.   a7iocprivofj,sv  BU  —  ysyovsv. 

IV.  =  U.  VIII.  Bek.  p.  37.  24.  Fragmentum  hoc  ex  Celtico 
sumptum  esse  ,  notatum  est  ad  oram  exemplaris  U  —  24.  oti 
o^vfiTiia  Totg  'EXXrjGiv  tTiTa  xal  svsvtjxovTa  ysysvrj/usva  B  oVt  okvfx- 
nia  Tolg  EXktjffiv  C  ^«*  <?  ytysvrjfitvaU  —  32.  nQogayoQtvSivl^JJ  — 
p.  38.  2.  vnoy.QivafisvoiV  BU  —  5.  ol  cpa^iov  B  ot  cf<x{hoL  U  —  9. 
xvTog  cpcil^ogB  xoivTog  cpa^iog  avstXt  xts  ita  emendavimus  U — 11. 
KXovctiov. 

V.  =  U.  X.  Bek.  p.  40.  12.  on  tS  tmv  —  18.  xrjQvxia  BU  —  19. 

xccTSTSfxvov  B  xccTSTSfivtv  U  —  22.    aajS^ivMv   xcci   ntxsvTiMv  B  aa- 

ovx 
pivMV  xccl  nixsvTivMV  U  —  24.  iv  om  B.  —  27.  o??3<  s/ovTSg  sti 

B.  legendum   oi;x  s/ovTSg    stl    naTQi^ag    sig    ag    (^tacpvyioaiv,    sine 

particula  ovx.  U  —  29.  vno  oQyrjg  BU  —  30.  ^rjcfr]  B.  ^cff  U  —  31. 

asvoatv. 

VI.  =  U.  XV.  Bek.  p.  42.  28.  oti  jiQiooviaTog  6  —  33.  fisra 
ansdrjg  BU  -  p.  43.  1.  (^sog  <fs  (cT'  U.)  sfxninTSi  xciTa  xlsog  tm 
aTQCcTriym  t<ov  ysQfxavitJV  BU. 

VII.  =  U.  XXX.  Bek.  p.  46.  29.  nsQl  xQrJTrjg  pro  titulo  B.,  ad 
oram  exemplaris  U  —  29.  oti  xQrjTrj  —  fxh9Qr](fcxTri  B  —  30.  vnsQ 
ccvT(o  BU  —  32.  fiiS-Qn^iirov  B  —  31.  nlsovaaaau  BU  —  p.  47.  1. 
ycciov  ccvTOiviov  BU.  reliqua  usque  ad  nQog  avTovg  om.  B  —  9.  oV 
Ss  ovx  i&s^avTo. 

VIII.  Bek.  p.  55.  16.  oVt  fJ.STa  r»jV  a'A(j)aiv  ^axavihsoiv  QO)fxaloi 
nQSg^isig  —  18.  ccfxaQTOivTa  ^  —  25.  aiQtta&ai  —  tcpnaav  —  29. 
XtXvfj.sv(x}v. 

IX.  Bek.  p.  65.  30.  oti  Asvxiog  ccno  Pojfirjg  —  p.  66.  2.  kiXiov 
—  3.  re  om.  —  4.  ffxi.o»/wi/  —  5.  (mfxccioig  —  6.  re  ora.  —  9.  fis- 
TanoLovfMtvog  pro  fisya  noLovfjLSvog  ut  ceteri  codd.  —  11.  nQog 
ccvTov  T(Z  avcpccxi  (13.)  rel.  ora.   —  20.  6  axLnioiv  nltoiv. 

X.  Bek.  p.  227.  27.  bVt  no'Al(^v  ysysvrifxivoiv  QOjfxaioLg  m.  ig 
fiaaa.  n  ^iovXr)  snsfxns  —  29.  V7i6  xaQ/r^fySva  —  32.  s(ys&(OQr}To 
p.    228.    1.    T(c    om.    —    axinioiva   avfx^ovXov    oXsa^hccL   nSQi  tmv 

TSXVOiV. 

XI.  -^  U.  XXII.  Bek.  p.  257.  19.  otl  XtvxLog  xccvTog  BU  —    ig 
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ro  B  —  20.  i-niS^ov  B  —  21.  (fiXiiTjnv  .  &ie7Joic^sv€To  &6  xai  (fi- 
Xinnog  (diaiv  ^otjff^siap'  ojg  aviuu(</ovg  B.  (fiXinnov  (litCiJv  ^oi^&EKcy 
pro  (uxovvTog,  niendose ,  ut  videtur,  scriptum  erat.  U  —  X(<^v<fog 
pro  Na^i&og  B  —  26.  aiXnixiov  B  —  31.  cpSQovxsg. 

Mirum  in  modum  cum  Ursiiiiano  libro  conspirans 
B  non  modo  quid  Ursinus  in  suo  invenerit  codice ,  si 
eius  scriptura  non  apposita  suam  tantum  vel  coniecturam 
vel  emendationem  nobis  exhibuit,  ostendit,  verum  etiam 
locis  nonnullis,  qui  adhuc  corrupti  circumferebantur,  me- 
delam  affert.     De  his  iam  breviter  est  a^endum. 

Excerpti  secundi  primordium  (p.  16.  20.)  in  Ursini 
libro  ita  corru])tum  legebatur  et  mancum ,  ut  in  tam 
desperata  subsidiorum  condicione,  quod  editores  frenui- 
nam  Appiani  manum  indagare  non  potuerint,  minime 
mirandum  sit.  Agitur  de  senatu  Romanorum,  qui  Co- 
riolano  cum  exercitu  Volscorum  ad  urbcm  opi)Ugnandam 
aggresso  plebis  minis  compulsus  uo/ug  f^ejieiixpev  av- 
Toy.QaroQag  jieQl  eiQivi^g  jiQeg^eig,  o?  jtaQe/.Mvzeg 
eg  To  Ovo/.ovuy.ou^  dy.QOcniievcp  jiQOVTeivav  d/iv/j- 
GTiav.  Horum  pars  prior  violenta  vocis  jiQejiovGi-g 
in  jiQeg^eig  mutatione  oblitterati,  non  })crsanati  niendi 
speciem  praebet,  altera  pars  etiam  nunc  liiat.  Libri 
B  vero  scripturam,  si  cuni  Ursiniano  componimus,  alia 
commodissime  possumus  supplere,  alia  tam  lenibus  mu- 
tationibus,  ut  ipsi  libri  emendandi  viam  ostendere  vide- 
antur,  ad  integritatem  possumus  revocare.  Verba  sic 
constitueuda  esse  iudico:  /^  rVt  iio/.ig  e^ejieiiif/ev  av- 
Toy.QaTOQag  jieQi  eiQi]vi^g  /^ (o  u  a  l  i  g  ji  q  e  Ji  u  v- 
o  ij  g  '  01  jiaQe/.i^ovTeg  eg  to  Ovo/.ovoyun'  a  r  q  a- 
T  6  ji  e  ()o  V  M a  ()  y.  i (0  II  e  T  d  O  v  o  /.  o  v  o  y  0  v  (ry.no- 
o\i/ev(n  jiQovTetvav  diiv/jCTTiav.  X<m  tantuiii  ad  Ko- 
manorum    animos    debilitandos    tVanj;endosque    valuerat 
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metus  liostium,  ut  quavis  condicione  quasi  victi  pacem 
expeterent,  sed  ne  septem  quidem  urbibus  latinis  ex- 
pugnatis  altos  remiserunt  spiritus;  immo  abducto  tautum 
e  iinibus  exercitu  se  zovg  avvdr/aousvovg  ra  nQe- 
jiovra  missuros  esse  dixerunt  (p.  17.  4.).  lure  igitur 
mibi  e  jie/ijiovaTjg  et  jieaovarjg  videor  elicuisse  jigt- 
novaf]g.  JlQeg^eig  vero  vocabulum  non  necessario  ad 
avToxQaroQag  esse  addendum  similes  apud  Thucydi- 
dem  V.  45.  wg  avToy.QaroQeg  ijxovai  jieQl  jidvTcov 
av/j^}]vaL  Toov  d\aq)6Qoyv  ^  ib.  46.  avToxQaTOQag 
onokoyriaaL  rjy.eLv  et  Polybium  p.  986.  32.  jiefijieLv 
avToy.QocTOQag  Sjtl  ^dXaTTav  zovg  avvS^ijaofxevovg 
TTjv  eLQTivTjv  loci  comprobaut.  Qui  legati  ingressi  in 
Volscorum  castra  Marcium  Coriolanum  in  mediis  Vol- 
scorum  primoribus  sedentem  invenisse  ibique  ab  illo 
caussam  agere  iussos  esse  etiam  Plutarchus  in  C.  Marcii 
vita  in  c.  30.  ,,6/cov  d'e  rovg  jtQCOTOvg  tcov  Ovo- 
kovay^oov  jisql  avTov  exekeve  keyeLv  cov  ^eojuevoL 
TvyydvcoaLv^^  et  Dionysius  Hal.  ant.  Rom.  VIII.  22. 
6  Md.QyLog,  ya^eL,6nevog  dua  Tolg  ejiLcpaveaTd.TOLg 
Ovokovaycov  re  yal  tcov  dkkcov  avfiudycov^  evSa 
jikelaTOL  efxekkov  dyovaea^aL  tcov  keyofjevcov^ 
ey.ekeve  y.akeiv  Tovg  dv^Qag  tradunt.  Quorum  verba 
respiciens  animus  inclinat,  ut  credam  illa,  quae  B  ad 
explendam  lacunam  eiusdem  vocabuli  repetitione  natam, 
subministrat,  nondum  omnibus  numeris  esse  absoluta  et 
emendata;  nec  multum  mihi  a  vero  abhorrere  videor 
suadens,  ut  post  neTa  reponatur  t(j)v  jiqootcov  toov  yre. 
Pag.  17.  29.  Coriolani  mater,  cum  in  Ursini  libro 
scriptum  sit  ^.^avvadLyeladaL  e^ekavvof/evrj  TTjg  Ji6- 
kecog  ovaa  fn]TriQ  ecprj'-'-  absurdo  dicebatur  a  Romanis 
urbe  eiecta  esse ,  id  quod  cum  re  minime  convenit.    Sed 
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haec  non  scripserat  Appianus,  librarius  potius  ei  obtrudit 
participium  ad  proximi  substantivi  genus  accomodans. 
Libri  B  scripturam  secuti  Veturiam  audimus  querentem, 
quod  filii  exilium  dolorem  ipsi  opprobriumque  afferat, 
quales  querellas  Plutarchus  1.  1.  33.  Volumniam  —  sic 
ille  Coriolani  matrem  nominibus  permutatis  vocat  — 
facit  fundentem,  cum  scripserit„  id[n  ji(jdTzoutv  y.a/.wg 
djio/.eaaaai  Tt]v  MaQv.iov  doS^av  y.ai  aQeT/jV.^  Ara- 
plectenda  igitur  libri  B  scriptura. 

Interfectura  esse  Coriolanum,  cum  Fabius  Pictor 
(Liv.  IL  40,  lO.j  senem  eura  apud  Volscos  obiisse  nar- 
rasset,  posterioris  temporis  scriptores  invidiam  victoriae 
certissimae  sibi  ereptae  in  Volscis  vehementiorem  fuisse, 
quam  ut  eam  effugeret  ratiocinantes  M  tradiderunt  omnes; 
interitus  auctorem  Volscorura  quendam  j)rincipem  exhi- 
bent,  qui  aj^ud  Livium  II.  35,  7.  37,  L  39,  L  apud 
Zonaram  VIL  16.  342.  d.  aj^ud  Dionysium  Hal.  VI IL 
1.  57.  67.  Attius  Tullius  vocatur;  in  Appiani  vero  ex- 
cerpto  cura  Ursinus  \/TyL()iov  nonien,  quod  etini  in  H 
legitur,  edidisset,  Schw.  „id,  ex  quo  illud  proxime  cor- 
ruptura  esse  apparebat,  reposuit"  \/zti<)i'ov  scribens; 
quod  in  libris  esse  Bekkerus  in  annotatione  critica  falso 
referens  \Jttlov  edidit.  At  hoc  vocabuluni  a  librariis 
bis  esse  corru])tum  eo  minus  credo,  quod  eiusdcm  Volsci 
nomen  apud  Plutarchum  non  ''^Jttloq  est,  sed  \Jii(f  iWiog 
fc.  22).  Ilinc  licebit  concludcre  praeter  illara  nominis 
forraara ,  quara  Livius,  Dionysius,  Zonaras  tucntur,  al 
terani  fuisse,  (jua  Plutarchus  usus  est,  cuius  ad  normam 
Api)iani  illud   \lTyi^Log  revocanduni  videtur. 

Denuo  oculis  librarii  a  voce   simili   ail  similem  ab- 


•)  Cf.  Schwegler  hist.   IJoin.   II.  p.  WA. 
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errantibus  lacuna  p.  257.  21.  in  Ursini  libro  erat  nata, 
quam  ille  aiTOvvrog  pro  aircoVj,  aiTovvTtg  alii  repo- 
nentes  conabantur  obtegere ;  id  vero ,  quod  in  bisce  co- 
naminibus  sua  carebat  explicatione ,  quo  iure  Romani 
Achaeorum  amicitiam  expetentes  eorum  socii  dicantur^), 
planissimum  fit,  si  iam  Philippum  quoque  legatos  mi- 
sisse  legimus  auxilium  Achaeorum  societate  iunctorum 
—  Liv.  XXXII.  19.  1.  Achaeorum  gentem  ab  societate 
regia  ad  Romanam  amicitiam  avertendi.  ib.  21.  5  Phi- 
lippus  societatis  secum  admonet  et  iurisiurandi,  et  modo 
postulat,  ut  secum  stemus,  modo,  ne  intersimus  armis^ 
contentum  ait  se  esse.    Pol.  861.  15  —  petituros. 

Excerptum  e  D  i  o  d  o  r  o  ductum  ,  quod  unicum  B. 
fol.  151—152  exhibet,  apud  Ursinum^j  22  numeratur. 
Scripturae  discrepantiae  hae  sunt: 

AloScoqov 
6/.   Tr^g   iGTOQiag  Slo^coqov   aLxekioyTov, 

oTi  ■nQovaUcg  clru^iog  —   tSvQi,fj.6yog  pro  s^vQrjfxsi/og  —  noXioy  e/w^ 

pro  nCAEoy  txoyv  —   avdv^qov  yvvaiy.og ,    m  marg.    yQ.  yvvaiXKJjuov 

B  yvvaixiaafj-ov  U.   —    nQoqy.onrovga  y.al  rov  nQovaiov  xarayivcoa- 

y.ovaa  nQSnovaag  —   vixag  anevifovacv. 

rekog  lOTOQiag  d\o6(6Qov  oLy.e/uooTOv. 
Sic  ne  in  parvo  quidem  hoce  frustulo  liber  B  omni 
nos  emolumento  destituit;  recipiat  eius  ope  Diodorus 
quattuor  vocabula,  y.al  tov  jiQOvaiov  xaTayLvooayovaa 
quae,  si  non  grave  quoddam  orationis  narrationisve  dam- 
num  sarciunt,  grata  tamen  nobis  et  accepta  sunt,  et  quia 
Diodorum   reddunt  integriorem   et   quia   cum  Polybianis 

^)  257.  22.  Etiam  in  B  pro  wc  ita  scriptum  est  wV,  ut  w  et 
€  litterae  —  ig  ab  Ursino  expressum  est  —  difficillime,  sicut  et, 
et  rj,  i  et  V,  i  et  v,  internoscantur, 

2)  Bekkerus  in  editione  Teubneriana  a.  1854  totam  eclogam 
praetermisit. 
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apte  coraparantur;  eandem  eniin  continent  sententiam, 
quam  ille  p.  1062.  31.  cpaveig  de  zf/.tiog  evy.aracpQo- 
vijzog  expressit. 

lara  vero  cura  satis  multis  exemplis  co«:novimu8 
quam  arta  necessitudine  Ursini  liber  et  B  contineantur, 
antequam  de  ipso  eorura  archetypo  statuamus  in  eos 
libros  mss.  inquirendura  est,  quibus  et  Sylbur2:iu8  et 
Leunclavius  se  usos  esse  affirraant.  Quani  quaestionera 
adhuc  distuli,  quod  libri  B,  ut  veruni  adsequaniur,  aucto- 
ritas  nobis  respicienda  est.  Fridericus  Sylbur^MUS 
igitur,  qui  Dionysiura  Hal.  edidit  Frankofurdi  a.  158(3, 
in  praefatione  ip.  VIII.)  „Fragraenta  lej^ationum,  ait, 
a  Fulv.  Ursino  priraura  publicata,  hac  cditione  denuo 
collata  sunt  ad  nianuscriptura  exeraplar,  quod  inter  alia 
non  aspernenda  in  tliesauris  suis  habet  lulius  Pacius, 
philosophus  et  iuriscons.  praestantissiraus."  Qualis  ille 
Pacii  codex  P  fuerit  ut  perspiciatur,  libruni  B  ad  Syl- 
burgii  editionera  conlatum  exhibebo  M  siniul  annotaus, 
quas  scripturas  in  suo  libro  Ursinus  aut  vidit,  U,  aut 
vidisse  ex  textus  conformatione  i)Utandus  est,  (U),  adi- 
ciens  eas  lectiones,  quas  disertis  verbis  e  libro  P  se 
deprompsisse  Sylburgius  fatctur. 

Leguntur  Dionysii  excerpta  in  B.  fol.  11.  v.  —  34  r. 

nsQi  nQ6c,^6ojy  Qtaixuiojy  ngog  tfi-fixov^  6x  Ttji;  ^()oyixr,g  lojriyyov 
laroQiag  B.  P.  (SGlb.  not.  p.  82.  I.  v.  5H.) 


^)  E.  Grosius,  (jui  iden)  sibi  sunipsit  nef^otium  (l)i<m.  Cassius 
I.  introduct.  p.  XLVIl— XLIX)  niilii  non  videtur  etVuisse  ,  ut  eo 
ratractando  acta  a<^ere  putarer.  Nani  neque  ad  fineni  rem  est  per- 
secutus,  neque  libri  P.  adjtosuit  scripturae  discrepantias,  quibus 
comparatis  ut  de  codice  indicetur  ojjus  est.  L(»cis  vcro  non- 
nullis,  quibus  dubitationes  niihi  erant  subortae,  codiceiu  B.  .Mo- 
nachi  iteruni  adiens  accuratissime  quid  scriptum  sit  rae  docuit 
Gcoifius  LaubmanQus  amicus. 


—  38  — 

I.  oTt  STTi  XevxCov  ttogtov/uiov  xal  yaCov  y.lav^Cov  vnaTtov  raQap- 
Tivoig  fjthf  (xnoCxoig  ovOiU  iXXriviav,  oixovai  &s  irjg  IxaXCag  ra  scJ^ara 
QoyfiaioL  nolsfJLSiv  eyvaxxay  ori  &rj  nQSg^evrag  acpCov  naqa  to  xoi- 
vov  dnavT(i)v  dvMV  voiuov  Aoyoig  rs  xal  SQyoig  dcf^rjiuo(7i  nSQcv^Qi- 
aav  noCrovfxCov  is  rov  vavap/rjffavrog  rrjv  rrl^rjvov  dAXd 
xai  (fioTL  Tolg  <j)CXoig  fol.  12.  B.  id  P.  (Sylb.  82.  11.  3.  habet  tamen 
rrj^svvov.)  p.  738.  7.  xard  om.  B.  P.  U  —  post  Nsanohrdiv  add. 
nQSg^Sig  snoirjffaro  nQog  rovg  vsanoXCrag  dnoaTSlXai  B.  dmsarsiXs 
reposuimus  pro  dnoarsiXai  U  —  8.  fj.r]0^sv  B.  fxrjifsv  U  —  14.  rd 
firi  nQogrjxsiv  B.  (P.)  U  —  16,  naQaaxsvdaovrag  B.  (P.)  rectius  d-s- 
QansCaig  (v.  15.)  dandi  casu :  et  mox  fut.  tempus  naQaaxsvdaov- 
rag  Sylb.  naQaaxsvdaavTag  U  —  28.  marsvovTag  B  marsvovrai  P. 
marsvovrsg  U  —  29.  dtpavi^ofisvrj  B.  P.  U  —  32.  avva^&sCarjg  ds 
U  avva/S-sCar]g  ovv  B.  P  —  34.  ol'  ye  B.  P.  U  —  38.  xard  nX7jS-og 
om.  B  —  42.  &iS^Csaav  B.  (P.)  U  —  43.  dnCarovg  xai  ^oXCovg  B. 
P.  U  —  45.  rotg  NsanoXCraig  B.  rovg  NsanoXCrag  U  —  p.  739.  4. 
sm/OQrjyovvTSg  B.  P.  U  —  11..  xarsi/ov  rivd  noXiv  B.  xaria^^ov 
Tivd  noXiv.  U  —  14.  r^i.iov  B.  U.  ri'^Covv  P  —  16.  avvsXdfx^avov  B. 
P.  avvsXdfi^avs  U  —  18.  oi  XaxCovg  B  —  20.  ensXS^siv  B  —  21. 
i^ovXsvSrj  B.,  U.  eadem  scribens  addit  „ita  legendum." 

II.  =  U.  II.  p.  739.  22.  on  fiaS-ovrsg  —  24.  tmv  ^ovlsvfidriov 
B.  P.  U  —  25.  nQo^oXovg  B  —  34.  smXa&ofisvoi  B.  P.  smXavd-a- 
voftsvoi  U  —  35.  syxaraXsCntTS  B.  (P.)  syxareXeinSTe  U  —  36. 
OvoXovaxoig  avardvTSg  B.  (P.)  U  —  41.  naQOQfirjaars  B.  U  —  42. 
&s  ^fxdjv  B.  (P.)  U  —  avrdiv  pro  avroi  B  —  43.  iysCQOvrsg  B.  (P.) 
U  —  45.  inoCxovg  B.  U  —  p.  740.  1.    cpovdavovg  B.  cpovv&avovg  U 

—  3.  post  oQXia  add.  B.  noiovvrsg  —  9.  nQogxaXovfXSSa  B.  (P.) 
U  —  10.  cTe  fxCav  B.  fjiri&SfiCav  U  —  23.  post  avrrjg  B.  noXifxov 
avfXfjia/Cov  ro  xoivov  aXnov '  eifjrjcpiadfitS^a  ydcQ  dnoaraX^vai  rrjv 
arQandv  vfilv  e  super.  repet.  —  24.  ^fjisig  B.  vfisig  (U)  —  ina/- 
&evTtg  B.  in  P.  imx^ivTSg    et    inaxd^svrsg    Sylb.  ^)  inrixSsvrsg  U 

—  27.  vfisrsQojv  B.  f^fjiSTiQutv  (U)  —  dh  6  fiiv  B.  dsofiev  (U)  —  31. 


1)  Sylburgius  haec  scribens  „in  vulgatis  exemplaribus  scri- 
ptum  ins/SbVTSg,  in  Pacii  libro  imx^ivreg  et  ina/O^evrtg:  per- 
peram"  quoniam  nec  addit  in  margine  alterum  vocabulum  fuisse, 
nec  idem  verbum  in  vicinia  iterum  positum  reperitur  ,  ut  ad  hoc 
alteram  illara  formam  rcferamus,  quid  sibi  voluerit  nescio. 
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TiQog  r,uag  B.  (U)  —  32.  (f€vrSQ<u  ytye(n  B.  (ievitoif  yeytif 
(U)  —  38.  x(d  (cyeiy  post  cpSQeiv  d'e  om.  B.  P.  U  —  39.  (pov- 
(^dt^iZy  B  (fovy&^cy^xit'  U  —  40.  x(iT(caT<x)uei'  B  id.  U  in  notis, 
x(c{)^LaT(j)uev  U  in  textu  —  43.  ^uc  qpv/ux^?  B.  (fa«yi;>t«xaif  U  — 
(lyTix(dovue.9(c  pro  ((vtitiqox.  B.  F.  U  —  p.  741.  1.  (pXvyiAKrig  BP. 
(fQeye/.?.r^g  U  —  oJ  77^0  TioAAot'  BP.  n^o  TioAAor  U  —  2.  nokeuov 
B.  7ioXe(u(o  (U)  —  8.  ro*'  add.  ante  rwr  B  —  10,  ?«  rf  oui.  B.  P. 
quasi  in  cod.  inv.  U  —  13.  noXefxov  B.  nokeuovg  U  —  18.  duc- 
'/.va(cg  B.  cffaArffwt  U  —  /lOQt^acci  B.  /ujorlaet.  U  —  20.  HQ(t^ei  ev 
Tiaai  didovuL  Toiq  ■noXefiioig  6vTv/tiy  B.  7iQ(c^€iev  xtL  PU  —  21. 
n€Qi  om.  B  —  23.  tTi  post  tuV  om.  b\j  —  27.  ^q(c&vt€qu  iaea&(u 
Tijjv  i*(t)iu(ciajy  taea&(ci  B.  alterum  iaea&ai,  om.  U  —  30.  cpXeyeX- 
Xccyovg  BU  —  30.  eni  r'  awroi?  ra  eixottc  BPU  —  avve^t]  n(c&eiv 
BU.  nux9€iy  avve^ri  Sylb.  tacite  —  36.  post  xea  B.  om.  >]  —  37. 
^eiueQiCovau  BP.  /eiudCovacc  U  —  3H.    Tauvtrio»'  oqoh'  BP.  auvvi- 

TIXOJV    OQ(X)V    U. 

III.  =  U.  III.  p.  741.  39.  oTi  o  2:avvt.Tix6g  —  43.  ofioQQOvg 
B.  otxoQovg  U  —  6QUrj9-ivT(cg  BP.  ^Qur^ihivieg  U  —  p.  742.  2.  ac*- 
add.  BP.  — (cn(x)).(x)X€x6Teg  B  —  7.  avfineaeiv  B.  avuneiaeiv  (U) —  17. 
drjXu)a(cvT€g  BU  —  19.  r»iV  t6t€  j^ojqccv  pro  r/y*'  re  /owav  B.  (P.) 
U  —  20.  n(cQ(cx(cXea(cvt€g  pro  fut.  BU  —  21.  neQioxpofiivij  B.  7it- 
Qioipouevr^g  (U)  ')  —  22.  oixit(cg  B.  (U)  —  24.  (cne/.oyovvio  BU. 
anrj'/.oyoivTo  P  —  30.  eva/rjf4,6v(ci  B  —  32.  enea&ui  BPU  —  34. 
n€iaea&(ci  BU.  neiS^eaS^ai  P  —  35.  et  xat  |M/;  noirjaioai  BU.  xat  (t  ^»} 
noir^aojai  Sylb.  —  43.  o»'  oni.  post  ncUQiov  BPU -- 44.  tok  at^txot;- 
ftivoig  X(ci  x(cT(c(p€vyovTag]i.  Tovg  (ccfixovfiivovg  x(ci  X((ta(p€tyovT(cg 
PU  —  p.  743.  1.  ini  nXeov,  in  mar^.  yQ.  nXeiov  B.  ini  nXeov,  in 
marg.  im  nXeiov  P.  6;rt  7/>.e<w  U  —  -.  ei  ante  Aevxaviov  om.  PBU 

4.    XaT€yQ(t(pOVTO. 

IV.  =  U.  IV.  p.  743.  5.  ort  noat6fnog  nQeg^iig  B  —  9.  ol  Ttc- 
gavTiviov  B.  ol  TcccncvTivot  (U)  —  U.  ^ov'Xo/Li€vtov  B.  ^ovXevofiivvov 
(U)  —  13.  X(ctati](iovv  B.  xararj^oorvrfs"  U  —  II.  tQaj^ivovTo  B  —  14. 
^i(CQ^i(CQovg  BP.  ^(CQ,iaQov  U  —  15.  rfAet;r(yv  BPU  —  16.  ;i«pa  n- 
j/wc  pro   T(CQavTiv(ov  B  —   17.   t-Tio  BU   —    20.  dva,-loXrjv  U.  nfQi^o- 

*)  Groslus,  qui  p.  742.  inter  tnea^ai  (v.  32)  et  xara^jpfuVoi;- 
aiv  (v.  43),  —  versuum  nunieroa  ipse  non  addit,  —  ttov  Ptouaiiov 
no'/.io)g  (sic)  in  Sylbur^n  cditione  case  dicit,  upertc  fallitur. 
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%t]v  B  —  22.  ov  Uyeafhai  B.  (P.)  U  —  26.  i^e-^6^usSa  BU  —  27. 
ozi  f^tj  xai  Tcc  BU  —  37.  iy.nXriveiTS  B  —  40.  BuQ^ola  BP.  BaQ- 
^ovla  U  —  42.  HooTojxiit)  BP.  IIoaTovfxia)  U  —  44.  vnoigfxiyoi 
BPU  —  45.  noarofxito  BP.  HoaTovfxiM  U  —  p.  744.  2.  AiuiXiog 
B  —  7.  MfxoXoyov  BP.  (jofxoXoyovy  U  —  8.  iJti'  avTrjg  B.  (P.)  U  — 
d/€iQOTog  B.  dxojqriTog  U  —  14.  cTt  add.  BP  —  18.  67ri  pro  £7iet 
B  —   ^iaqid^fAEtad-aL    BP.    dQid^fislad-ai    U   —  20.    xaiQovg    add.  BP 

—  21.  /3ot;A^^. 

V.  =  U.  V.  p.  744.  22.  oTi  nvQQov  —  in  marg.  rubro  col. 
^rjT.  iv  T(S  nsQi  aTQaTrjyrjfxaTCDv  B.  In  Pacii  libro  marg-ini  rubrica 
hoc  adscriptum  est  scholion,  C^fra  iv  t(o  nsQi  aT q aT rjy rj fz ut cdv  Sy\h. 

—  24.  nvQQOv  BP.  TIvQQov  U  —  25.  dvTi&uiXla'^dfi£vov  BP.  dv- 
diaXXa^dfj.6vov    U  —  27.    dno^siy.vvai,    BPU  —  31.    4>avQiy.i(t)  BPU 

—  34.  yicavag  BP.  vecovag  U  —  35.  nolsfAiH^v  B.  Trolfwv  PU  —  38. 
n6'AE(av  BP.  noXefi(x)v  (U)  —  41.  avT(ov  T(iov  BPU  —  47.  s/oiTS  B  - 
p.  745.  1.  povXevsaS-s  B.  (P.)  U  —  5.  vnofisivaifxs  B  —  8. 6>w  ae  BP. 
e/cJ  (ff  U  —  9.  (Tf  ante  y.QaTiaTov  om.  BPU  —  10.  dXkag  BP.  oA«? 
U  —  11.  sXaaa6fisvov  B.  (P.)  U  —  12.  fxrji^ev  dfisivov  B,  fxri^eva 
dfxsivov  U  —  22.  fJ-tTSxs  B.  fxrjTa/s  P.  fieTaxs  U  —  23.  eXaeTai 
B.  P.  l'(Tfr«t  U  —  24.  eadem  lacuna  in  BPU  —  32.  olg  BU  —  34. 
vevixrjxoai  BPU  —  39.  slvat  Pcofxaloi  non^aaivTo  cpiXoi  BP.  slvai 
Po)fxaioi  noirjacKVTa  cpiXoi  U  —  40.  Xeyeig  eWrj  B.  P.  corrupta  haec 
erant  in  exemplari.    Et  Xeyrig  sine  dubio  legendum,  el  cf e  U  —  43. 

TEXfJ,aiQ6fZSV0g    BP.    TSXfXCUQ^flSVOi    U  —    p.  746.    14.    nQaTTSi    B  —  16. 

ovTS  pro  £tz:'   B  —  23.   ihyivsTo    B.  fP.)  i^syiyvsTo  U  —  24.  o? 

aQxoiv   TS  xui   fxsyiaTug   c^Q/dg    nQtg^svcov    xts    B.    6g    dQ/o)  ts  Tdg 

fxsyiaTCig    ciQxdg    xai    nQSg^svco    Tdg    snicpavsaTdTag    nQSg^siag    xai 

as^aafxiovg  ut  nos  eraendavimus  U  —  as^aafxiovg  BPU  —  26.  ts- 

Q(x)v  maTSViOfiai  zovg  dyicoTaTovg  B.  in  utroque  cod:  Isqcov  maTSv- 

oficii  Tovg  dyicoTdTovg    Sylb.,  sed :    hQcov    maTSvcDfxai  Tovg  dyicoTd- 

Tovg  U  —  33.  ivo/XsiV  B  —  35.  ot^cTe  pro   o  d^t  B   —  39.  ina'^io- 

aiv  BP.    dnci^iiaaiv  U  —  41.    dcXXi^Xovg  Xaovg   BP   — 41.     nsv6fxsvog 

BU  —  43.   ov/   vfXiv  inoirias  BPU  —  Xaovg    om.    BPU  —  xaTrjyo- 

Qrjxs  B  —  p.  747.  2.  ndvTcov   pro  ndw  B  —  ifxavTov  add.  BP  — 

ini  TovTo  BPU  —  5.    naQe/ei  B  —  7.    /ycfta  B  —   j^V    dv    6  Xifxog 

c^ 
axsda  B.  videtur  legendum:   rj  dv  tov  XifXiov  axs^da^  Sylb.  ^V  dv 

c/ 
6  Xifxog  axsddaii  U  —  8.  noQi  B.  noQiarj  U  —  9.  nccQaa/ovaa  BPU 
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—  12.  &iy.(cioc  fivfu  BU  —  14.  vneniiaXoyTiou  B.  vTiEo^uXXnyrun' 
U  —  15.  Tovg  nXrjaiovc  BP.  rovg  nkovainvg  U  —  17.  o  om.  BP  — 
18.  (ivrovg  pro  «*/  rovg  BP  —  darii^  Sylb.  «  ftrri»'  UB.  omnes  om. 
(fe  —   19.   uETa^ovg  BP.   uEra&idovg  U  —  20.   t(cvt((  r«  xo<i'«  BPU 

—  22.   «trtof  pro  aroiuog    B.  (P.)  U  —  24.   post  &eouit^u)v  om.  rt 

BP    —    no(cyuaT(c    pio    /orjiKcra    BPU    —  25.     uaxaQnordrovg    BP. 

f4((X(coioi^  TovTo  U    —    26.  nXrjai(ijr(hovg  B    —  29.   x(().on'     B  —  32. 

cT'  £7rt  om.  B  —  ante  BcjerrCovg  om.  xai  B  —  33.  *<Tr«A»j  reT(cQrm 

B.  eaTu?.rjy  reT((Qrio  U   —  37    ^'cfAtoV  tnoQfhriaa  BP.  fP.w»'  enoQf^rjaa 

U   —  38.    enXovrriaa    BU  —  39.    nQogr]vey/.(ci'    pro    nQogeigr^yeyy.ay 

BU  —  40.    rw»'  (i-Qucu^ioi'    BU  —  rauieiov    BP.    rccueiov  U  —  41. 

&oot,xir]nx)v  B.  d'oQvxTr,Tu)v  U  —  42.  ^oyAotu/j*' BP.  f^oi'Aoa»j/' U  —  43. 

xairoi    pro    x«t   roV  B   —    p.    74S.   2.   dignuaL  B.   di^iouai  PU   —  3. 

(('/.'/.(c^ouTci    B.  (iXXt]^ou(CL    U  —  5.    noaog    rjv    BU.  noaov  rji/  P  —  9. 

ff 
xoafAr^  B.  xoafxr',a(cg  U  —    10.  d't   B  d'*}   U  —   17.   n(co6i'noy. 

Hanc  variaruiu  lectionum  silvam  si  attentis  oculis 
perlustramus ,  non  quideni  nos  potest  fu^ere  esse  locos 
quosdam ,  ubi  a  P  discrepet  B  \),  sed  si  videmus  in  sin- 
^ularum  fere  ubivis  litterarum  discrepantiis  versari  dis- 
crimen,  diversitatis  cogitatio  prae  mira  constantiae  et 
consensus  specie  evanescit;  prodeant  iam  eae  scripturae, 
(juae  inter  se  consentientes  ab  Ursini  libro  abliorreut. 
Sunt  vero  hae: 

738.  32.  ovy  BP.  ^t  U  —  740.  24.  in^cx^eyreg  BP.  e;?i>/,V6V- 
rcf  —  741.  1.  (pXvyekXrjg  BP.  (fQei't"/.kr,g  —  ov  noo  yiokXov  1>P.  noo 
noXXnv  —  37.  ^eiueQiCnva^e  BP.  /nfKcCnva^c  —  3^  aavyinoy  BP. 
aavyiTixioi'  —  743.  14.  ii(CQ^('cQovg  BP.  ,i(CQ,iaQoy  —  42.  4o.  Ilnarn 
uing   BP.   floarovuLog   —    744.   7.    ojuoXnynv     BP.    (ounXoyovr     -    14. 


*)  Ho8  locos  conquisitos  hic  j^ropono :  738.  28.  niaTevni'T((g 
B.  niarevnyrTCL  P  —  739.  14.  rj^iov  B.  rjiiovy  P  —  741.  21.  dne- 
Xoyovyro  B.  dn^Xnyovyro  P  —  34.  neiaeai^ai  B.  neifUa!f(u  P  —  742.  44. 
roi\r  (((hxnvuiyoig  x(ci  xaT(((fevyor'T(cgh.  rnvg  (}d\xovfiiyovg  xai  xar((- 
(pev'yoyrag  P  —743.  1.  yo.  nXeioy  B.  ini  nXeiny  P  —  744.  35.  no- 
XeuiZy  B.  n6Xeioy  P  —  745.  22.  uiie/e  H.  fiijd/e  P  -  7  J^.  2. 
&i$ou(!i   B.   ()iQ(ofi(u  P   —   5.  noang  B.  /loffor  P   — 
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cTf  add.  BP  —  18.  &ta()tfhfj,8t<T%hca  BP.  (((jiff-fxeiai^ai  —  20.  xaiQovg 
add.  PB  —  22.  CrfTSi  sy  rw  77t()i  arQariiyi^inxnov  add.  BP  —  24. 
TiVQoov  BP.  TIx)QQOv  —  25.  (on i&ialla^afxsvov  BP.  (w& ia'kX(cE:('( fisvot' 
—  34.  ysioyag  BP.  veoovag  —  745.  8.  iycoas  BP.  e/co  cTe  —  747.  2. 
sfiavrov  add.  BP  —  15.  to?)?  nXrjijiovg  BP.  TiAot^fftofc  —  19.  fxsra- 
^ovg  BP.  fxtra&t&ovg  —  25.  fiay.aQiiOTchovg  BP.  fxay.(iQi,ov  rovro  —  37. 
t^sXojv  BP.  i'AcoV  —  40.  rafxisiov  BP.  rafxsiov  —  42.  ^ovXoifii^v 
BP.  iiov?.6fH]y. 

Ita  mihi  res,  ut  dicam  quod  sentio,  videtur  esse 
comparata,  ut  librarium,  nisi  plus  quam  bumanae  dili- 
g-entiae  erat  homo,  duos  libros  tam  inter  se  similes  ex- 
arare  potuisse  negem.  Quod  si  ea,  quae  de  eodem 
volumine  Sylburgius  (not.  p.  82.  II.  63.)  scripsit  „hoc 
jtegi  jtQeg^eLoov  (ita  arbitrabatur  legendum  esse  pro 
jiQeg^e(ov)  zevy^og  contextum  esse  dicitur  fx  rcor  vno- 
xeTayfiev(x)v  y^QOVivMW  *  a  ,  IJeTQOv  jiaTQiy.iov  xal 
uayiaTQOv  '  ft  ,  reo^Qyiov  iiovayov  yQovixi^g  '  y, 
^lcoavvov  ^AvTLoye(£>g'  f)\  Alovvoiov  "yJkLy.aQvaaeoyg 
P(oaaiy.rjg  (XQyaLokoyiag  •  e  ,  g  ,  fJoXv^LOv  Meya- 
lojtokLTOv  y.al  'JjzLavov^^  prorsus  cum  B  congruentia 
invenimus,  non  duos  esse  libros  B  et  P,  sed  eundem 
credemus.  Nam  quominus  ita  statuenti  mihi  obiciatur 
librnra  P  proocmio  caruisse,  cum  ignarum\)  se  consilii  Con- 
stantiniani  prodat  Sylburgius,  cautum  est  verbis  supra  po- 
sitis,  quae  ipsius  prooemii  etificiunt  partem.  Discrepantias 
igitur  illas  Sylburgii  erroribus  natas  esse  existimo^),  librura 


*)  Scribit  enim  not.  j).  84.  TI.  40.  „in  Pacii  libro  margini 
rubrica  hoc  adscrii)tum  est  soholion,  Ci]rs(,  sv  no  tisqI  arQanjyrj^ucaojv. 
Iii  Polyaeni  tameu  Stratageraatis,  quae  hic  vidcntur  intelligi,  nul- 
liini  Pyrrhi  stratagenia  est,  quod  ad  praesentem  historiam  faciat.'' 
Haec  ut  sunt  homiiiis  Constantini  consilium  ignorantis,  ita  nihil 
probant,  nisi  obiter  prooemium  h^gisse  Sylburgium. 

^)  Si  cui  tales  in  legendis  iibris  mss.  errores  tam  inauditi  vi- 
deantur,    ut  de  diversis    exemphiribus    protinus    cogitandum  esse 
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ipsum  e  Paeii  suijellectile  litteraria  traiislatum  esse  in 
monasterium  Garsense,  unde  a.  1()24.  inscriptione  primi 
folii  teste  missus  est  donum  conlegis  societatis  lesu  M<>- 
nacensibus. 

lam  nobis  res  est  cum  liomiue  eo ,  quem  si  vere 
accurateque  locutum  esse  constaret,  omnia  quae  ad  libro- 
rum  leiiationes  continentium  archetypum  investi«;andum 
instituimus,  sine  fructu  essent  peritura.  lo.  Leunclavius 
enim,  cuius  studio  Dionis  Cassii  liistoria  Komana  Franku 
furti  a.  1592  in  lucem  emissa  est,  in  praefatione  liaec 
dixit  „Xe  denique  Dio  noster  auctario  quodam  destitue- 
retur,  quo  priores  editiones  superaret;  excerpta  Tlieo- 
dosii  cuiusdam  Graeci  liominis  e  Dione,  posterioribus 
libris  inserui,  quibus  memorabilia  uonnulla  continentur  .  .  . 
Fuisse  vero  nomen  lioc  illi  colleetori,  quodam  in  exem- 
plari  manu  exarato,  quod  est  eruditi  viri,  Frid.  Sylbur^rii, 
notatum  his  verbis  reperitur;  HtodooLog  u  uL/Qog,  6 
eQavLoag  zavTa.^  Sed  dupliciter  errabat  vir  bonus 
et  cum  auctario  se  Dionem  hjcupletare  diceret,  et  cum 
Theodosii  illius  excerpta  a  Le«;ationibus  Constautini  iussu 
conlectis   diversa   esse   putaret.     Nam  si  in  rem  inciuiri- 


existimet,  eum  monitiim  velim  —  iit  ab  eodem  libro  exemphi  pe- 
tam  —  falsum  esse,  quod  Nissenus.  p.  SS'^.  not.  refert,  post  le- 
gationem  XCII.  P.  1098.  7.  scriptam  esse  noog  xov  k.  Aoyov.  Nam 
etiamsi  t  et  A  litterae,  ut,  cum  verba  ista  accuiate  tlepinxerim, 
etiam  nunc  video  ,  mirum  in  modum  inter  se  conexae  sunt,  du- 
bium  tamen  non  est ,  quin  r«/.os- .  non  noog  scrii)tum  sit.  Iteni 
P.  15)4.  6.  Niss.  319.  oit  [ol]  (noinciot  le^Mtur,  le^.  IV.  p.  .S40.  2<;. 
Niss.  321.  non  est  repetita,  sed  tantum  v.  1<) — 25  ov  fiiji  — aro- 
kov  iterum  posita  sunt  post  €ic  ^Jtjuhw  v.  32.  P.  335.  2>^.  Niss. 
320  articulum  omisit  ante  U«/»fr«c:  omisit  in  illo  fraginento,  quod 
loannis  Antioclioni  nomen  subsiMiuitur.  post  ('aiuyttny  vocabuluiii 
ciifihQvhiiOi'  compendiose  scriptum  Niss.  p.  320.  n.  Sed  talia  sem- 
l)er  accidunt,  ut  non  tam  nun<iuam  errare,  (luani  raro  labi  laus  sit. 
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mus,  Leimclavium  pag.  931 — 955  videmus  omnes,  quas 
Ursinus  dedit  Legationes  I — XXXVII  eodem  ordine  po- 
nere,  nisi  quod  tertiam  e  duabus  temere  conflatam  divi- 
dens,  octavo  loco  vere  conlocavit;  quae  deinde  secuntur 
Tlieodosii  nomine  praeposito,  eae  Ursinianis  respondent: 
4L  43.  42.  44  parti,  45.  47.  49.  48.  46.  50.  52  parti, 
53.  54.  56—77.  80.  8L  82.  83  particulis.  Quae  quidem 
ita,  ut  scribit,  e  codice  ms.  deprompsisse  Leunclavium, 
si  alibi  spectatam  eius  diligentiam  curamque  nossemus, 
non  iremus  infitias,  quamquam  mirandum  esset  Roma- 
norum  gentiumque  legationes,  alibi  disiunctas,  nullo  con- 
silio  ratione  nuUa  hic  contaminari ;  sed  cautione  opus 
esse  id  ipsum  admonet,  quod  Leunclavius  modo  de 
„aliquibus"  modo  de  „a]iis"  de  „tertiis"  modo  libris 
mss.  loquitur.  Itaque  cum  tertiae  eelogae  nullo  inter- 
vallo  coniunctam  U  et  B  exhibeant,  eam,  quam  iustum 
locum  post  septimam  habere  intellectum  est,  huic  loco 
vindicavit  non  libri  ms.  praestantia,  sed  iudicium  SyL 
burgii,  cuius  schedis^)  usus  est  Leunclavius.  Nam  quod 
suos  libros  non  eadem  qua  A  et  U  lacuna  laborare  di- 
xit,  id  quale  sit  perspicimus,  si  Sylburgium  eam  (Dio 
ed.  Bek.  I.  pag.  30.  8.)  (heQQnpar.  ov  /usvtol  /.al 
vocabula,  quorum  primum  quidem  in  A  esse  videtur^), 
e  Zonara  (VII.  26.  ed.  Par.  363.)  ascita  interponentem 
explevisse  videmus.  Non  minus  coniecturam  Sylburgii 
(Bekk.  p.  52.  49.  3. j  pro  (^vvdfitaig  ?)g  rjQ)(^e  reponentis 
rjg  eiye  tenemus;  illud  enim  et  U  et  B  tuentur.  Sylburgius 
igitur,  qui  lulii  Pacii  codicem  usurpavcrat,  etiam  Schotti 
fortasse  librum    contulerat    cum    Ursini    editione,    horum 


^)  Cf.  Schw.  Pol.  vol.  n.  p.  XXII. 

2)  Dion  Cass.  ed.  Gro9.  I.  p.  150.  n.  5. 
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sevipturas  suis  conieeturis  misceiis,  tribus  vel  pluribus 
codicibus  Leunclavio  usus  esse  videbatur. 

lam  omnes  libros,  et  quorum  superioribus  tempori- 
bus  viri  docti  mentionem  fecerunt,  et  quos  in  Italia  Ger- 
maniaque  exstare  scimus,  perscrutati  sumus;  vaticanum 
neapolitanumque  libris  hispanicis  originem  debere  copio- 
vimus,  bavaricos  ex  eodem  fonte  derivatos  esse  internis 
indiciis  plurimis  nobis  persuasimus.  Sed  in  liuius  ratio- 
cinationis  probabilitate  consistendum  non  est :  plenam 
illibatamque  certissima  testimonia  veritatem  nobis  sup- 
])editant. 

Ultima  enim  libri  h.  verba  haec  sunt  y^vjio  avdcjeov 
daQiiaQLOv  tov  ejiLdavQiov.'^  Hic  librariusM  florens 
saeculi  XVI  parte  altera,  qui  etiam  librum  A,  ut  ex 
manus  similitudine  cognoscitur,  exaravit,  decem  annos 
in  Hispaniae  variis  urbibus  commorabatur,  unde  quos 
rettulit  libros  mss.  aliis  locis  alios  vendidit-).  Quam- 
quani  autem  lioc,  ut  bavaricos  libros  ex  Italicorum  ar- 
clietypo  hispanico  fluxisse  credamus,  etiam  ma-ris  nos 
])ermovet,  dubitandi  facultas  omnis  praecluditur,  si  in 
ipsa  bibliotheca  Escorialensi  tres  libros  le.i;ationes  am- 
plectentes,  eosdem  Andreae  Darmarii  manu  scriptos 
exstare  comperimus^).  Sub  alterius  (n.  44.)  tinem  haec 
le^untur:  ^]  jib  \lvdQtov    \aQjiaQiov  vfov  JecnQyiov 


^)  Cf.  quae  de  eo  disseruit  E.  (i.  Vogel  in  Naunianni  Sera- 
peo  1814.  V.  p.  277—82,  184«    VII.  p.  254-2n6. 

'-)  Adservantur  lihri  a  Dannario  in  Hispania  scripti  satis  niulti 
in  ijjsa  bibliotheca  Monacensi  cf.  Aretin.  III.  p.  97.  cod.  2(>0.  vno 
(It^dQtov  lyuoutiQiov  ii'  rto  iiti  u(fn!k  ynfu^Qiov  Xa  iy  u(t()'{iiXXiiit 
t7i?  l(jm(yi(cg  a.  1579.  II.  p.   183.  242.  III.  25.  9().  245. 

^)  Catalogue  des  nianuscrits  ^'•recs  de  la  hibl.  de  L^Kscurial 
par  H.  Millor.  Par.  1848.  p.  27.  H-III.  13  cod.  43;  p.  2H-29. 
H  — III.  14.  cod.  41;  p.  50.   K— III.  21.  cod.  51. 
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Tov  'EjiK^avQiov,  t\'h^q)t  zEQiia  avv  ^ecp  Sv  xcp  Irei 
ajTo   TFjg   ivaaQxov    or/.ovoifiag  tov  Kvqlov   j]ju(ov 
lijoov  Xqiotov  aq)od\  'lovviov  vX!, ,  ev  Mad\jLlXi(p. 
Tekog  avv  Secp  tov  jtqootov  tokov  tov  jieQl  JiQeg- 
^ecDv    Pohaaio)v    jiQog    ii^vixovg    vjio    ^iacpoQoyv}^ 
Prooemium  et  eosdem  scriptores  ordine  eodem  ac  B  bic 
liber  continetj  nec  foliorum,   quae  singuli  obsident,  nu- 
merus  discrepat.    Theopliylacti  tantum  excerpta  suo  loco 
mota  alteri  volumini  (n.  51.)  adiecta  sunt;  eo  factum  est,  ut 
quae  excerpta  legationes  gentium  compreliendunt,  ea  jieQl 
jtQegjSeoov  PoouaLoov  jiQog  Tovg  idvLvovg  To^aog  ^'  in- 
scriberentur.    Theophylacti  vero  verbis  igLTvlov  (1.  i^iT^j- 
AovJ   ?yr . . .  .    ^okov    r/y    jieQL  r«  kacpvQa  xTe  quae 
statim    pro    Polybianis    agnoscimus    (p.  880.  17.  U.  6.), 
subiecta  sunt.     In    eodem  volumine   post   Polybium    lo- 
sephi,  Zosimi,  Dexippi,  Socratis,  Petri,  Diodori,  Dionis 
excerpta   insuntj    ultimae    vero    paginae   locum   infimum 
'Otl  01  ^yl^rjvaloL  verba  occupant.    Hinc  Millerus  con- 
clusit  periisse  volumen    alterum,    cuius  in  principio  illa 
verba  olim  scripta  fuissent.     Alienis  negotiis  occupatum 
habuit    animum    haec    scribens ;    reliquorum    scriptorum 
enim  legationes  tantum  abest,   ut   interierint,   ut  paucis 
paginis   interpositis   alterum   volumen   huic   subiciendum 
ipse   recensuerit   Millerus.     In   codice   enim  43.   (p.  27.) 
prirnum  locum   obtinet   Herqdotus,    cuius   excerpta   quo- 
modo    inci})iant    etiamsi    Millerus    monere    praetermisit, 
tamen  e  bavarico  A  scimus ;  in  hoc  enim  verba  corrupta 
^OTL  dvx}i^ivaL  jieTa  TovTa''^  desumpta  ex  Herodoti  libro 
V.  c.  73,  ubi  legitur  ^.^jldijvaiOL  (fl-  neTa  TavTa  KkeLa- 
(hvea''^  quale  exordium  liber  Kscorialensis  habeat,  cum 
reliqua,  quae  enotavit  Millerus,  cons})irent,  abunde  com- 
probant:    codices    Escorialenses   51.  et  43.  eosdem  quos 
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A.  scriptores  contiiient;  43.  vero  Theodosii  illius,  cuius 
Casaubonus  ac  Lcunclavius  mentioneni  interunt,  noiuen 
in  niargine  adscriptum  prae  se  fert;  nam  etsi  Millerus 
(p.  27.)  scribens  „Tlieo(losii  cuiusdam  sub  Constantino 
Porphyrogenito  clari"  non  ipsam  codicis  scripturam  ex- 
pressisse,  sed  verba  graeca  cum  latinis  temere  videtur 
commutasse^),  tamen  cum  graecis  „o  eQaviaag  t6  Jia- 
Qov  ('^eodoGiog  eoziv  6  ur/.Qog^  ita  consentiunt,  ut 
dubitare  non  queamus,  quin  diserto  testimonio  vir  ille 
doctus  designetur,  cui  legationes  gentium  erant  ex  histo- 
ricorum  operibus  excerpendae. 

Ad  extremum  ne  ulla  res  ad  liorum  librorum  origi- 
nem  et  fortunam  cognoscendam  desit,  quae  fuerit  inter 
Antonium  Augustinum  et  Andream  Darmarium  consue- 
tudo  et  familiaritas  aperiendum  est.  Habebat  ej^iscopus 
optimarum  litterarum  amantissimus  graecum  librarium 
a])ud  se  eo  ipso  tempore  quo  legationum  inveniendarum 
spes  affulsit;  liunc  cum  Matritum,  ubi  IMiilippo  regi 
libros  suos  erat  oblaturus,  dimitteret,  ut  indc  et  ipse 
libros  nonnullos  descriptos  - )  acciperet  Hieronymo  Zuritac 
vehementer  commendabat.  Describi  vcro  Antonius  lo- 
liannis  Pae/ii  libros  quosdam ,  qui,  utrum  in  bi])liothe- 
cam  S.  Laurentii  translati  essent  nccnc  alia  c})ist(>Ia 
quaesiverat  ^j ,    sibi  voluit;  Darmariuin  vcro,    (|ui  mense 

')  Fabriciuin,  cuius  bihl.  (jr.  VII.  p.  o;M.  i:iu(l:it  videtur  esse 
secutus. 

2)  Cartas  espanolas  de  Don  Antonio  Au^ustin.  oper.  vol.  VII.  j». 
203.  A.  Geronimo  Zurita  ..Andres  Darmaro  CiriepTo  ami^o  iiiio  lieva 
ciertos  libros  paia  presentar  a  su  M:i^a'8ta(L  y  vive  de  escrivir, 
y  vender  libros  (Jriegos;  v.  m.  me  l:i  h:ir:i  en  tavorecorle  y  ayu- 
darle  en  lo  que  se  ofreciere  —  En  Rarcelona  a.  XXIII.  dc  No- 
viembre  (1572.) 

^)  Ih.  p.  lMI.  Deseo  entender  de  l<»s  del  l>ot«>r  Paez,  si  ji;i- 
raron  en  ia  Lihreria  de  S.  Loren(;o. 


48 


Septembri  a.  1573  ad  Ziiritam  perveneratj  ab  boc  bene 
acceptum  gaudens,  se  suspenso  animo  exspectare,  quid 
tandem  e  bibliotbeea  Escorialensi  protracturus  sit,  dicit^) 
additque  Darraariumj  si  librorum  illic  repositorum  typis 
tradendorum  consilium  cepisset  rex,  optimum  foro  adiu- 
torem.  Eiusdem  anni  mense  octobri,  cum  audiisset  Au- 
gustinus,  regem  non  intercedere,  quominus  ei  libri,  quos 
concupivit,  transscriberentur,  Zuritam  amicum,  ut  illos 
libros  quam  celerrime  describendos  curet,  exbortatur; 
nominat  vero  inter  libros,  quos  maxime  expetit  ipsas 
legationes,  quarum  inventarum  nuntium  brevi  post  ad 
Fulvium  Ursinum  mittit.^) 

lam  ad  finera  totius  quaestionis  perveniraus,  ut  re- 
spiciendum  sit,  quidnam  in  codicum  excerptas  legationes 
continentium  familia  et  arcbetypo  explorandis  consecuti 
simus. 

Erant  igitur,  ut  rem  paucis  comprebendam,  a.  1573 
in  bibliotbeca  Escurialensi  duo  libri  mss.,  buc  translati 
e  loannis  Paezii  rebus.  Horum  alter  legationes  gen- 
tium  amplectens  congruebat  cum  libro  bavarico  B,  alter 
libri  A  fuit  simillimus;  nam  quominus  scriptorum  ordi- 
nem  talem  fuisse  arbitremur,  qualem  Escorialenses  libri 
43  et  51  praebent,  impedit  quod,    cum  Eunapii  partem 


^)  ib.  p.  214,  quae  epistola  a.  d.  IV.  Idus  Sept.  a.  1573 
scripta  est. 

2)  Ib.  p.  204.  Gracian  me  escrive ,  que  su  Magestad  le  da 
licencia  que  se  copien  para  mi  los  librus  que  pido ,  y  que  el 
querria  que  iio  los  copiasse  Audres  Darmaro,  sino  Nic«das  de  la 
Torre;  sospeclio  que  sea  por  darle  essa  ganancia,  y  a  mi  todo 
me  es  uno  ,  con  que  se  haga,  v.  m.  me  la  haga  en  solicitarlo: 
los  libros  principales  que  deseo,  son,  el  septimo,  y  principio  del 
octavo  de  los  Basilicos,  y  del  libro  de  Legationibus,  que  era  de 
loan  Paez.  —  en  Zarago^a  a  Xll.  de  Octubre  1573. 
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extremam,  Polybii  primordia  lacuna  hausisset,  hos  scri- 
ptores  sese  excepisse  patet.  Litteris  uterque  codex  mi- 
nutis  erat  exaratus  —  App.  p.  29.  1.  ayyeuayoL  B.  ay- 
yeuayov  U.  Dionys.  744.  34.  yecovag  B.  V60)vnt^  U.  — , 
in  margine  huc  illuc  variae  scripturae  erant  annotatae 
P.  1081.  27.  uera  neydh-g  ajtov67^g  in  text.  jLiexa 
fieydXvig  Ttfirjg  in  ora  U.  —  1114.  9.  jiokkfjg  ^vvd- 
fiecog/m  marg".  yg.  ijiiaTdaeo^gB —  llbS.l.  Toig  avToTg 
text.  Toig  eyJ^QOig  ad  oram  U. — ,  compendia  scribendi 
praeter  usitatissima,  ut  ^g=  deog,  dvog  =  av^QOtjiog 
rara  erant,  scriptorum  verba  frequentibus  lacunis  direm- 
pta  corruptelis  omnis  ^i^eneris  scatebant. 

Ex  his  libris  ducti  sunt  codices  duo  Andreae  Schotti^), 
quos  hic  ab  Antonio  Augustino  accepisse  putandus  est, 
e  quibus  aliqua  pars  a.  1574.  transscripta  ad  Ursinum 
missa  codicibus  vaticano  et  neapolitano  continetur.  Flu- 
xerunt  ex  archetypis  Escorialensibus  codices  P^scorialen- 
ses  43.  44.  51.,  bavarici  A.  B.  Darmarii  manu  scripti 
omnes.  Horum  A.  a.  1003.  erat  Augustae  Vindelicorum, 
quo  tempore  Hoescheiius  eo  usus  est,  B  cum  a  lulio 
Pacio  aut  Genevae  circa  annum  1580^j,  aut  Heidelber- 


>)  De  his  itii  Iloeschelius  ad  losephuni  Scaligerum  scribit: 
..(codices)  quoa  habemus  A.  Schotti  et  e  Bibliotheca  Bavara,  eo- 
dem  tempore,  manu  eadem ,  ex  eodem  codice  /.^fs  yai  Tinojr^r  a 
recenti  Graeculo  transscripti  sunt  satis  raendose,  neque  integre, 
ut  ex  iam  editis  ab  Ursino  constat,  qui  cum  his  nostris  alicubi 
collati  suiit"  (P.  Bunnanni  Sylloge  epist.  II.  p.  354.  ep.  CXI.)  Inde 
concludendum  est,  Darmarium  illos  libros,  quos  concupivit  Anto- 
nius  Au^ustinus  ,  transscripsisse  ,  etiamsi  alteri  cuidara  Graeculo 
hoc  negotiura  impertiebat  rex. 

'-)  Tunc  temporis,  cum  Pacius  Genevac  ius  doccret  (Chaufe- 
pi('  supplement  au  dictionnaire  hist.  et  crit.  de  Pierre  Bayle 
III.  P.  1—4.)  Darmarium  urbem  illara  adiisse  ex  epistola  CaBau- 
boni  (291.)  discimus  a.  1602    ad  lloeschelium  scribenti»  ^Kclogas 

4 
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gae  paullo  post  emptus,  Sylburgio,  cuius  schedis  Leun- 
clavius  usus  est,  ad  conferendum  traditus  in  Bavariam 
postea  translatus  est.  Ex  eodem  fonte  etiam  Pithoei  et 
Thuani  libros,  quos  a  Casaubono  commemorari  scimus^), 
cum  ad  historicorum  verba  emendenda  quid  valuerint 
ignorantes,  non  raultum  contulisse  intellegamus,  manasse 
censeo.  Indidem  originem  repetere  Ambrosianumj  cuius 
in  prima  pagina  Kiesslingio  teste  scripta  sunt  haec 
„ex  antiquissimo  libro  S.  Laurentii  Scorialensis",  est 
veri  simillimum.  Hinc  consequens  est,  ut  ab  eo,  etsi 
paullo  fortasse  proprius  ad  archetypum  accedens  melio- 
res  scripturas  nonnuUis  locis  plenioresque,  quam  reliqui 
libri  praebeat,  plerique  tamen  loci  corrupti  salutem  spe- 
rare  non  queant.  Ipsi  vero  Paezii  libri,  quos  hoc  sae- 
culo  nemo  se  vidisse  testatus  est,  incendio,  quo  biblio- 
thecae  Escorialensis  magna  pars  a.  1671  absumebatur, 
videntur  interiisse. 


Sed  redeat  tandem  aliquando  a  quo  digressa  est 
ad  Polybium  disputatio  nostra.  Ad  huius  excerpta  emen- 
danda  B.  non  tantundem  auxilii,  quantum  ad  reliquorum 
scriptorum  locos  nonnullos  opportune  corrigendos  sup- 
plendosve,  attulit.  Attamen  nonnulla  ex  illo  codice  Nis- 
senus  commode  in  Polybii  usum  enotavit,  nonnulla  prae 


IlQsgi^ieuot^,  oro  te  per  Musarum  sacra  ,  ede  quantocius.  Memini 
ante  viginti  amplius  annos  videre  illa  excerpta  in  Darmarii  Graeci 
hominis  manibus/'  Tubingae  erat  Darmarius  a.  1584  (Martini 
Crusii  schwabische  Chronik  II.  p.  356)  eoderaque  anno  Argento- 
rati  conimorabatur.  (Catalogus  codd.  mss.  bibl.  regiae.  Parisiis 
1740.  II.  p.  454.  cod.  MMCL.) 

1)  Nusquam  eorum  iterum  raentio  fieri  videtur;  librum  Thu- 
aneum  vel  in  „catalogi  bibl.  Thuaneae  ed.  los.  Quesnell,  Lauen- 
burgi  ad  Albim  1704.''  codd.  gr.  mss.  p.  419— 46G.  frustra  quaesivi. 
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tennisit:  quorum  ut  unum  proponam,  Antiochum,  qui 
Philippo  a  Romanis  devicto  cum  exercitu  in  Europam 
erat  transgressus,  cum  a  Romanorum  legatis  esset  inter- 
rogatus,  quo  id  iure  fecisset,  ex  Ursini  recensione  \e^i- 
mus  respondisse,  Thraciam,  cuius  terrae  imperium  Ly- 
simacho  victo  in  Seleuci  transiisset  ditionem,  hereditatis 
iure  ad  se  pertinere.  Sunt  verba  p.  895.  25.  haec : 
avTog  6e  vvv  ov  y.TaodaL  ToTg  0i}.ijijzov  y.aigoTg 
(jvvefiiTideuevog,  a)j^  avaxTaaSai  ToTg  idioig  y.ai- 
QoTg  ovyyQwiuvog.  Excusationem  in  eo  versari  de- 
bcre,  ut  dicat,  non  in  aliorum  se  ingredi  possessiones, 
sed  sua  sibi  ab  aliis  erepta  optimo  iure  repetere,  vide- 
mus ;  sed  quae  tantem  haec  est  se  excusandi  qua  An- 
tiochus  utitur  ratioV  Quid,  quaeso,  interest  importunone 
aliorum  tempore,  an  tuo  opportuno  utaris  ad  rem  ali- 
quam  occupandam?  Iniuria  fieri  potest  utroque  modo. 
Unice  igitur  verum  est,  quod  B  praebet  ,,ToTg  id'ioig 
diy.aioig  ovy/Qwutvog'' ,  quae  formula,  ne  cui  a  Po- 
lybiano  h)quendi  more  videatur  abhorrere,  similem  h)- 
cura  adscribo  (p.  991.  lOj,  ubi  legitur  j^y.aTayvovTtg  twv 
td\\o  v  (Yi  y.  aio)vy 

lam  cum  vidimus  verbuni  quoddam,  cuius  memoria 
in  aninio  librarii  haesit,  inhitum  esse  in  h)cum  vicinum 
^enuina  scriptura  expulsa,  ad  loeum  quenchim  acccdamus, 
qui  niutilus  mihi  nunc  videtur  circumterri.  Hierouymus, 
rex  Syracusanorum,  (lui  i^atris  in  Romanorum  societate 
servanda  constantiam  et  prudentiam  sperncns,  cum  hanc 
eius  abalienationem  sentiens  consul  Romanus  le^^atos 
pristinum  foedus  renovaturos  misisset,  ciim  cavilhitione 
eis  respondisse  fertur,  '(xt'  ev  iiiaei  ovtcov  tcov  jiQt- 
aft£VTO)v.  (p.  551.  23.)  Sed  non  ita  scripta  sunt  verba 
in  codicibus.      Ursinus  vero,  ciim  (\v  hoc  loeo  in  anno- 
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tationibus  ageret,  quoniam  non  quid  in  libris  reppererit 
disertis  verbis  indicat,  sed  tantum,  quomodo  contextum 
ad  Livii  verba  restituerit,  dicit,  ambiguum  editoribus  de 
hoc  loco  fecit  iudicium.  Omnia  autem  illa,  quae  aste- 
riscis  positis  inclusit  Ursinus  (p.  551.  20  zavra  —  23. 
"hQGovv^uog)  e  coniectura  profecta,  vel  potius  ad  sar- 
ciendum  orationis  defectum  e  Livio  (24.  6)  ascita  sunt. 
In  codicibus  haec  leguntur  post  magnam  illam  lacunam 
fzV  iv  lUiaeL  ovtcov  rmv  jiQsa^svtdov^  sYt'  iv  fj-ioei 
ovTOov  Twv  -/.aQy^rjSoviwv/'  Horum  ultima  non  libra- 
rii  socordia  repetita  esse,  -/.aQyrjSovioov  vocabulum  com- 
probat;  non  igitur  ita  in  integrum  locus  potest  restitui, 
ut  altero  orationis  membro  abiecto  sit  mutetur  in  aT\ 
sed  tenendum  est,  Carthaginienses,  qui  ab  Hannibale 
Hieronymum  a  Romanorum  partibus  abstracturi  missi 
erant  (p.551,  4.  27.),  regem  ut  legatis  superbe  responderet, 
impulisse.  Nihil  igitur  nisi  verba  sXt  iv  uioti  ovtwv 
perperam  bis  posita  reliquis  non  turbatis  labem  loco  ad- 
spergere  videntur  sic  in  integrum  restituendo,  ut  scri- 
batur  j,j,eiT'  iv  fxiaei  ovtcov  twv  jiQSi^evTwv,  eiV 
iQed^i^ovTO^v    T(ov  KaQ)(^rjdovia)v. 

Omnino  in  his  exceptis  nullum  corruptelarum  genus, 
si  nomina  propria  saepissime  depravata  excipis,  tam  late 
patet,  quam  lacunae.  Quarum  cum  duplex  ratio  sit,  al- 
terae  enim  ab  ipsis  excerptoribus  brevitati  improbe  stu- 
dentibus  effectae,  alterae  a  recentioris  aevi  librariis  ne- 
glegenter  scribentibus  inlatae  sunt;  illas  omitto,  quia 
persaepe,  ut  multis  et  luculentis  exemplis  Nissenus  de- 
monstravit,  quid  ex  aliorum  scriptorum  operibus  ad  Po- 
lybium  auctorem  referendum  sit ,  indagari  potest,  non 
potest  definiri,  quibus  id  verbis  Polybius  elocutus  sit. 
Alterum  vero  lacunarum  genus  ita  est   comparatum,    ut 
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ipsius  orationis  sententiacque  conforniatio  eversa  adiiii- 
niculum  postulet,  quod  ei  aut  eisdem  aut  similibus,  (piain 
quae  ipse  scripsit  Polybius,  verbis  comprehensum  pussit 
suppeditari.  Talia  mancae  orationis  supplementa  e  Li- 
vio  potissimura  et  e  Diodoro,  ({ui  in  emendandis  Poly- 
bii  reliquiis  operam  conlocaverunt,  adsciverunt  e^n-e^^ium 
multis  locis  auxilium  ferentes ;  nonnullos  simili  mediciua 
indigentes  superesse  censeo. 

Legatos  Ariarathis  legiraus  (p.  1090.  20.)  Koinam 
venisse  auream  coronam  populo  Komano  ofterentes  y.at 
(haoacpovvxag  rrjv  tov  (^aaiAecog  jiQoaiQtoiv ,  f^v 
r/ei  jiQog  xa  Pioiiamv  jzQdyuaza'  y.al  tovt(i>v 
juaQTVQag  en^oiovvTO  xovg  jzeQi  tov  7\^£qiov.  Ul- 
tiraa  verba,  quae  ut  in  codicibus  scrij^ta  inveniebantur 
tiaQTVQag  ijieiijiovTO,  Casaubonus  verbis  „cuius  rci 
testera  citabant"  expressit,cura  corrupta  esse  viderent, 
Gronovius  et  Reiskius  uaQTVQag  Liolovvto  rcscriberc 
non  dubitaverunt.  8ed  quamquam  unum  hac  mutatione 
admissa  menduin  bene  sublatum  esse  arbitror,  alteram 
taraen  ditficultatein  adhuc  locuin  obsidere  censeo.  Plu- 
ralis  enini  nuinerus  tovtiov,  pro  quo  in  versioiic  latina 
Casaubonus  sinf;uhiri  iiumero  „cuius  rei"  posuit,  (juor- 
sum  spectat?  Num  ad  ambo  illa,  (luae  antea  narrata 
sunt,  coronam  auream  muneris  loco  adlatam,  ct  rcps 
aniniura  Koraanorura  rebus  faventcm,  illum  liccbit  rcferreV 
At  non  cf;et  testimonio  res,  quae  oculis  ccrnitur.  Aii 
TOVT(t)v  res])icerc  putabinius,  ad  solam  rciris  volunta- 
temV  Sed  noii  facile  me  adduci  patior,  ut  tam  incnn 
cinne  Polybium  scripsisse  credara.  Iinmo,  nt  (|uis  su- 
persedeat  Diodori  reli(|uias  cuiii  l*olybiaiiis  aliis  h»cis 
comparare,  si  libri  XXXI  caput  31)  cuiii  co  dc  (pio  ;ii:i 
mus  loco  composuerit,    iioii    historiis    l*olybii  usum  cssc 
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Diodorum,  sed  eas  transscripsisse  confitebitur,  ita  paene 
ad  verbum  omnia  sibi  respondent.  lietracta  igitur  e 
Diodoro  verba  ,J'tl  6t  tjjv  d^V  ixeivovg  yevouevrjv 
a.ji6QQijOLv  Tov  ydnov  xal  giLkiag  JiQog  /irjntjT- 
QLOv*^^  ^),  quae  iara  pronominis  plurali  numero  positi  ra- 
tionem  reddunt,  Polybio  reddamus,  ut  quasi  magnae  pe- 
cuuiae  usuras  quasdam  accipiens  suo  commodo  non 
prorsus  defraudetur. 

Alio  loco  (p.  1093.  8.)  post  praedicatam  Aemilii  Paulli 
continentiam,  qui  opulentissimis  Hispaniae  Macedoniae- 
que  populis  devictis  in  rem  familiarem  e  maxima  prae- 
darum  copia  nibil  transtulit,  haec  posita  sunt  ^^togov- 
Tov  dnekLjie  tov  Ydiov  ^iov  wgTe  iirj  ^vvaa^aL 
Tijv  q)eQvrjv  Trj  yvvaLy.l  d\a'kvaaL  jidaav  ex  tcov 
SjiLftAcoVj,  et  uij  Twv  Syyeioov  TLvdg  jiQogajiedovTo 
xT)jaeo)v/'^  Annotat  ad  bunc  locum  Reiskius  ^,uij  dv- 
vaad^aL.  Quis  non  poterat?  Aemilius?  mortuus?  Uti- 
que:  uam  cuius  creditoribus  satisfit  ex  eius  bonis  reli- 
ctis,  ille  solvere  dicitur,  non  minus  mortuus,  quam  vi- 
vus.  Sed  nil  opus  est  eo  confugere:  subaudiri  potest 
Tuv  ^iov  ^non  poterant  eius  facultates  solvere  dotem  et 
praestare  totam  uxori.'  Potest  quoque  Tovg  jiaidag 
excidisse."  —  Schw.  contra  provocans  ad  ea,  quae  in 
annotationibus  ad  I.  4.  1.  tom.  V.  p.  136  scripserat, 
morem  Polybii  „infinitivum  vcrbi  activi  pro  passivo,  vel 
impersonabiliter,  ut  aiunt  gramniatici,  usurpandi"  huic 
anacolutho  defendendo  praetendit.  Sed  illum  locum 
fp.  6.   19)    prorsus   probabili    coniectura  F.  Hultschius  ^) 

*)  Denietriuin  „Ariarathi,  regi  Cappadociae,  propter  fastiditas 
sororis  nuptias  infestum'"^    fuisse  tradit  etiain   lustinus  XXXV.   l. 

^)  In    ann.    Jahnii    III.    p.    y'S2:   etiani  Canipius  in  „quaestio 
nuni  Polybian.  particuhi  IJ.  (irciffcnbergiae   1^55.  VII.  (fii  adden- 
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(^ei  ante  (fia  addito  videtur  sanasse;  lioc  loeo  quam 
tertiam  posuit  susi)itionem  Keiskius  exeidisse  verba  uon- 
nulla,  a  quibus  djtedovTO  depeudeat,  existimans  uuice 
veram  esse  milii  persuasi.  Hoc  ut  verisimile  iit  comparatis 
Polybii  ipsius  verbis  p.  881,  2i^,  eandein  rem  sic  narrantis 
,,iitza}jA},ai'Tog  yovv  avTov  tov  (Sior  ov  jio/.v 
y.aTOJiii'  Tov  jio/.euov ,  (^ov/./jt%'vTtg  o  i  /.  a  t  a  (p  v- 
(j  IV  v  i  o\  I  /  6  .1  /.  L  o  g  2Jy.  ijT  i  0)  V  y.  a\  K  6  i  v  - 
Tog  Md^Luog  djiodovvaL  r//  yvvai/.\  t/]v  q>tQ- 
v/jV ,  tiy.oGL  rd/.avTa  y.a\  jitvTt  ,  iji\  tooovtov 
S()'vgyQfja%^7]Gav  co^r'  y.Tt ,  ita  Diodorus  Polybii  ve- 
stijria  secutus  non  dubitandum  est,  quin  quod  in  Poly- 
bii  verbis,  ut  nunc  sunt,  desideramus  subiectum,  uobis 
conservaverit.  Is  enim  post  ciygTt  (31.  37.)  sic  per^t: 
utT(it  Tfjv  Tt/.tvTr)v  Tovg  vLOvg  avTov  Tovg  do*%v- 
Tag  tig  viofftoiav,  (hadt^autvovg  t/^v  y./.i^QOVo- 
uiav  y.Tt.  Haec  a  Polybianis  non  multum  saltem  ab- 
horrentia  enunciatum,  ut  recto  talo  stet,  efficiunt. 

Lacera  est  oratio  etiam  \).  1099.  18,  ubi,  i)ostea- 
quam  de  Publii  Cornelii  Scipionis  Aemiliani  libcralitate 
dictum  est,  cuni  nude  adderctur  (j  i^ui^g  jrtQ^  avTOv  ()La- 
dLdofitvrig  utTri'/J.a'^tv  r)  ui]Tr]Q,  vitium  subesse  per- 
spiciens  Keiskius  jitya/.r]g  d't  aut  /.au.iQrig  d't,  aut 
TOLavTrjg  dt  (pr]u7]g  scribendum  esse  monuit.  Et  de 
adiectivo  quidem  vereor,  ut  certum  (juid  detiniri  queat, 
sed  quod  loci  sensus  suadet  et  librarii  oculis  «lcceptis 
lacunae  habet  explicationem,  ante  cprjurjg  r](Sr^  scriptum 
fuisse  censeo.  —  Matre  mortua  Scipio  nihil  corum,  quac 
vivae  donaverat,    recej^it.      Quae    cum    l)io(h)rus   31.  38 


(liuii  esse  ratus.  palimj^sestmi»   vaticamiiii,    in  (|Uo  leg-itur  i'7if)  Jt 
fxtct'  (Ti'i'o (.'<;',  haiic  ipsaiii  eiiien(laii(li  viHin  inonstrare  dioit. 
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sic  elocutus  esset  Toaovrov  ajteaie  tov  xoiiiaaadai 
TL  Tcov  icQOTeQov  doyQrj^evTcov  ATe  in  Polybianis 
p.  1099.  19.  ToaovTov  djieaye  tov  y.ofdaaa(^aL  cov 
JT QOTe Qov  ecfcoQrjaaTo  yocem  TLj,  quae  sane  facillime  po- 
terat  interire  —  eadem  cum  ante  Tovg  p.  1020.  25  om- 
missa  esset  in  Ursini  libro,  e  B  restituenda  est  —  ante 
ci)v  videtur  intercidisse,  qua  demum  revocata  genitivum 
recte  positum  esse  apparet.  ^) 

Nec  p.  717.  21.  omnia  integra  sunt.  Anno  belli 
punici  secundi  duodecimo,  cum  exercitus  pars  propter 
stipendia  atque  alimenta  nou  bene  praebita  relicto  Mar- 
cio  duce  ad  Magonem  transire  vellet,  Scipio  impunitate 
proposita,  ut  hoc  consilio  in  mediis  Hispanorum  genti- 
bus  infestis  commoranti  perniciosissimo  ommisso  in  ca- 
stra  ingrederetur,  effecit,  auctores  facinoris  morte  mul- 
taturus,  reliquos  metu  iniecto  ad  oflficia  obeunda  revo- 
caturus.  Et  ea  quidem  ipsa  nocte,  qua  milites  seditiosi 
in  castra  intraverant,  capita  coniurationis  inter  epulan- 
dum  comprehensi  in  vincula  coniecta  sunt,   postero   die 


^)  Haec  ratio  scribendi,  qua  Diodorus  Polybii  fere  omnia,  de 
suo  nihil  addens,  in  suum  transfert  opus,  non  raro  efficit,  ut  il- 
lius  reliquae  alterius  codicis  Polybiani  instar  sint;  hinc  ut  multa 
multis  locis  et  supplere  licet  et  emendare  ,  ita  ad  Polybii  verba 
ab  importunis  coniecturis  defendenda  Diodorum  nobis  prodesse 
videmus.  Cuius  rei,  ut  unum  exemplum  proponam  cum  p.  1068 
de  Antiocho  apud  Daphnen  ludos  magno  apparatu  edente  sermo 
esset ,  Naberus  Mnemos.  VI.  248  negavit ,  Polybium  scripsisse 
Jinnot/  yao  £/wv  tvrsXrj  naQkiqe^s  nccQa  rrji^  nojuntjy''^  (1068.22.) 
Sed  cum  rex  inter  nimos  et  sanniones  se  immiscuerit  idque  ip- 
sum  risum  moverit,  quod  in  splendore  ac  mag-nificentia  ludorum 
rex  ipse  suam  dignitatem  non  servans  servi  vicem  videbatur  su- 
stinere,  locum  apparet  non  esse  sollicitandum.  Neque  credo  Na- 
borum,  qui  pro  tvrtX7j  reposuit  ei^rslri,  quidquam  mutare  ausum 
esse,  si  Diodori  verba  31.24.  legisset  haec  ^^naQtrQe/e  yc/.Q  naQii 
xi^v  no^ni]v  imiuQiov  e/iov  evieleg}^ 
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prima  luce  reliquos  Seipio  ad  coneionem  convocavit,  ut, 
dum  eos  oratione  increparet,  reliqua  exercitus  pars  ex 
improviso  circumfusa  metum  eis  incuteret.  Verba  haec 
sunt  j^jtdvTcov  de  ovvr QeyovTCov  ^aTo.  tov  e(}ioir6v 
ana  TCp  orjurjvaL,  y.a\  utT60)(j(ov  ovtcov  Taig  Sia- 
voiaig  noT  oipovTat  tov  OTQaTfjyov  y.al  tl  noT^ 
dxovaovTai  jieQi  to)v  iveaTcoToov.  Quae  cum  sic, 
ut  vertenda  sunt,  apud  Schw.  latiua  reddita  lcgimus 
„Simul  ac  datum  est  signum,  omnes  confestim  pro  more 
concurrere,  mentesque  omnium  futuri  exspectatione  su- 
spendi,  ecquando  imperatorem  essent  visuri,  ecquid 
de  rebus  praesentibus  audituri"  iure  nostro  miramur, 
quid  sit  quod  Scipio  militibus,  quorum  valde  dubia  erat 
fides,  ad  animos  sermonibus  inritandos  tempus  concesse- 
rit ;  celerrime  erat  agendum,  ut  bonum  eventum  res  ha- 
beret.  Id  ipsum  Livius  significat  scribens  „ad  tribunal 
. .  .  concurrunt.  Simul  et  imperator  in  tribunal  escen- 
dit  (28.  26),  cui  adstipulatur  Appianus,  cuius  verba  (hisp. 
35.  p.  69.  29.)  haec  sunt  ^^avTog  d^aQTi  (paivouev/^g 
rifieQag  ejil  t6  ^f^jtia  exouiZeTo/'  Sed  ne  Polybium 
quidem  re  vera  Scipioni  talem  temeritatem  affinxisse  ex 
ipsius  verbis  apparet.  Milites  enim,  (|ui  imperatoris 
morbo  correpti  nuntio  accepto  seditionem  moverant,  eum 
adhuc  languentemse  visuros  esse  credebant;  quod  cum 
practer  spem  eum  subito  (v.  28.)  viribus  integris  floren- 
t  e  m  adspicerent,  metu  perculsi  sunt.  Itaque,  (luae  vo- 
cula  post  dLavoiCfig  propter  litterarum  similitudinem  in- 
tercidit,  o /d  r  jiot'  oil'OVTaL  congruenter  alteri  mem- 
bro  scripserat  Polybius. 


VITA. 


Natus  sum  Ernestus  Heniicus  Ferdinandus 
S  c  h  u  1  z  e  Gothae  a.  h.  s.  XLII.  patre  M  a  u  r  i  c  i  o  ,  niatre 
E  ra  i  1  i  a  e  gente  W  a  i  t  z  i  a  n  a.  Fidei  addictus  evano^elicae 
litterarura  eleraentis  in  ea  schola  publica,  cui  pater  optinius  prae- 
erat,  inibutus,  adscriptus  sum  aluranis  gyranasii  Ernestini, 
quod  R  0  s  t  i  0  M  a  r  q  u  a  r  d  t  i  o  q  u  e  raoderantibus  et  florebat 
et  floret.  Hisce  aliisque  praeceptoribus  grato  anirao  mihi  semper 
colendis  cura  per  novem  annos  usus  essera ,  aucturano  a  LXII. 
I  e  n  a  m  me  contuli  studiis  philologicis  operara  daturus.  Audivi 
per  annum  docentes  Gaedechensiura,  Gottlingium, 
C.  Fischerum,  Nipperdeiura,  Mauriciura  etAdol- 
phura  Schmidtios;  huius  exercitationibus  historicis,  philolo- 
gicis  seminarii ,  quas  Gottlingius  Nipperdeiusque 
regunt,  mihi  interesse  licebat.  lena  relicta  Bonnara  petii, 
ubi  ab  auctumno  a.  LXIII.  usque  ad  hoc  tempus  sciiolas  obii 
Brandisii,  Calceri,  Gilderaeisteri,  Jahnii,  Mau- 
renbrecheri,  Monardii,  Kitschelii,  Ritteri,  Sira- 
rockii,  Springeri,  Sybelii,  Troschelii,  Wachs- 
niuthii.  Exercitatiouibus  philologicis,  quas  moderabantur, 
R  e  i  f  f  e  r  s  c  h  e  i  d  i  u  s  W  a  c  h  s  m  u  t  h  i  u  s  q  u  e  me  per  annum 
interesse  voluerunt,  quo  tempore  interiecto  J  a  h  n  i  i  R  i  t  s  c  h  e  1  i  i  - 
q  u  e  benignitate  mihi  contigit,  ut  in  seminariuni  phihdogicum 
reciperer,  cuius  per  annum  sodalis,  hac  hieme  fui  senior.  Ut 
logicas  exercitationes  obireni  B  r  a  n  d  i  s  i  u  s  ,  in  seminario  archaeo- 
iogico  ut  vires  meas  exercerem  I  a  Ii  n  i  u  s  ,  ut  exercitationibus 
epigra])hicis  interessem  R  i  t  s  c  h  e  1  i  u  s  benignissime  mihi  con- 
cesserunt.  Quibus  viris  omnibus,  qui  mihi  egregii  in  iitteris 
tractandis  duces  auctoresque  exstiterunt,  cum  libentissime  quan- 
tum  debeam  publice  profitear,  tuni  I  a  h  «li  o  K  i  t  s  c  h  e  I  i  <>  <|  u  e, 
(luorura  potissiraum  institutioni ,  si  quid  in  litteris  proflciam ,  id 
acceptum  refero,  studia  mea  cupio  probare. 


SENTENTIAE   CONTROVERSAE. 


/.    Diodor.  XXXII.  4  scripsit:  y.ai  Tivag  y.ara 

rijv    Maxecfoviav    iQQiQorourjGev    \j)lov   rov 

IJeQdsa^. 

II.    Eurip.  Helen.  v.  122o.  ed.  Nauck  sic  constituo: 

0ikog  yaQ  eaxLv,  w  g  jtot^  fj  v  1't  ev^aS'  o)v. 

III.  Liv.  XLIV.  24.  10  et  alihi  nominis  forma  He- 
ropho7i  revocanda  est. 

IV.  Ap  u  l.  de  habitud.  doctr.  I.  2.  verba  corrupta 
sic  refingenda  sunt:  ^^Tragoediis  et  dithyrambis 
suum   stilum  finxit. " 

V.    Sophocles  in  tragoediis,  quas  ante  ol.   89.  docuit, 
praeter  praepositiones  cum  substantivis  coniunctas 
(cf.    Rossb.  et   Westph.  Metr.  III.    188) ^    si  arsin 
duabus  syllabis  brevibus  extulit ,    etiam    alia  ad- 
misit  monosyllaba. 
VI.    Non  continuas  tres  praeturas  Philopoemen  Achaeus 
gessit. 
VII.    Quod  Henricus  Keilius  dixit  (Mus.  Rhen.  VI.  146), 
iam   saeculo   XII.    e    codice   Taciti,    qui    nuiic  est 
Florentiae  (laur.   68.  11.) ,    alios  libros  esse  deri- 
vatos,  id  testimoniorum  fide  caret. 
VIII.    In   explicandis    artis    monumentis    vitae   privatae 
ratio  est  habenda,  ne  ipsius  doctrinae  mythologicae 
suhtilitas  iudicii  veritati  ohsit. 


DF  Schulze,   Ernst  Heinrich 
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